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Nr. 3 10. veebruaril 1927 I aastakäik 

RahwusMust kaswawseft perekonnas. 
Katteid referaadist, ette kantud rahwusliku kaswatuse kongressil Tartus 2 . - 3 . jaan. 1927. 

Loomulikkudes oludes 'algab kaswatus perekon­
nas-, tus kaslwatiajaina elsm̂ wlad wanenmd, wate* 
mail eluaaslbaiil peamiselt ema. Kuna mõjud, mis 
saadud lapsena, ijätarb püsima kõige tugewanmiua, 
siis >on tähtis, et kaswatus oleks peatud õigele alusele 
juba perekoiMas, ikpje lkõiige wamifemas eas. Seega 
esitab kaswatus oma esümesed .ning lsuuremad nõu-
ded emale, ühes füüsilise ning waimlffe kaswatusegll 
paneb ema 'ka alnse oma 'lapse rahvuslikule aren­
guile. . 

Kodu on wäike isamaa, seepärast peab last öpe-
tabbama a'lgu,ses uõnida suhtuma mm Wduile ning 
pcrcikonnalle, nagu peab to suk)tuma ifamaafe ja oma 
rahwale. Kodus ema hoole all a%al> lapse kõlb-
line arenemine, ta õpib twibma- õiglust, ausust, 
armastust uinig!kohu!fe!tuunet. Õoeide-wendiade kestel 
kaswades juurdub temas see jsoilibarrbeeldi tunne, mida 
peab ta hiljem tundüna oma ikaaskodanikkulde wastu. 
Perekonnas kaswades omandab laps ühiskondliku elu 
algmõiAed, siin õpib ta painduma korrale, õpib 
mõistma iseadusbe wajadust. Siin, ema juhatusel, 
teeb ta oma esimefe wäikese töö mm selle walmbdes 
tunneb esimest töörõõmu, õpib hitzem piugutuma, 
aoendades whtejõudu, mis lkõiMe tegude ainus 
alus. Ei saa lloetlleda Giike seda, mida ^omandab 
laps «samajas ema hoole all. 

HooliGedes oma >lapse wmmfife arenemise eest 
Za püüdes temast kaswatada koiani' pchitiiwfete oma-
!duste«ga warustatub elujõulist inimest, peab ema 
kogu' aeg jälgima üht mõtet: tema 'baplsest peab saa­
ma kord pima rahwa kiige ja s»ama riigi kodanik, 
kuhu kuulub temaigi Selleks aga. peab ta teda kaŝ . 
ävatama. Wäil<M minnes sellest nõudest, peab ema 
.aeMsti 'lapsi tuArmstama oma maaga, rahwa M 
kulltuuriga, minewiiku ning, olewUuOa, uute kootuste 
ning ÄlesMmetega. OlewUu-immestena peawad 
siduma wanemad «oma kastes tMewkkku mmewMga. 
Ainult siis Muldab nus pMv tännaba nkng edasi 
arendada isade lkuNmri. Kõige §elbe 

leidub küllalt sündsaid silmapilke, mil, laps tunneb 
huwi ühe wõi teise küsimuse wastu ning on wastu-
tootlik sellele. Ajal, mil laps ihaldab muinasjulte, 
wõtlku ema aiuct meie mütoloogiast, kõnelgu nial-
naskangelasist. Alustada tuleks nende lugudega, 
mille tegelvuspaik lähedal lapse elukohale ja mida 
laps wõimalikult Ttäntüd oma silmaga. Nii peatsid 
Tartu lapsed kõigepealt tunviunema Emajõe kae-
nrnmije ja Wanemuise looga. Tallinna lapsed aga 
peaksrd ckundma Kalewi kalmu .ehitamise ning Üle­
miste tzäMve saamisse lugusid. AllatÄiwi lapsi huwi-
taksid' jäite lood noist paigast, kus Kalewipoeg puha­
nud. Kõik need kohad, millest laps oleks möödunult 
loast tähelepanematult, omandawad ta kujutluses 
nüüd erilise koha ning õilsa-iua ilme, kestawad wana-
eani, kintsudes esile waimuRu HsiimapiRe, tõsiseid 
mõtMusi. Meie, täiskaswanud, jalutades Toome-
mäel, möödudes urikiwist ning kuuldes tuult puie 
ladwus kohiiselvat, andume tateltstte kujutlusile üks-
päinis seepärast, et teame urNwi mlnewikku ning 
tunneme nGüti wanast 'üauluijumalast. 

Wastawalt lapse are,nemisele tuleb teda tutwus-
tada oma rahwa ajaloo niwg kultuuriga. Ka siia 
peab käidama sama põHimMe särele ning algul 
kõneldama wõimalust mööda neist sündmusist, mis 
on ühenduses lapsele tuntud ajalooliste kohta-
dcga, millistena esinduwad meie jlinnamäed, ware­
med, linnad, kiriEub, ka l̂miRud, lahingute kohad, 
kiMniNude, kunstmMude niny teiste tähtsate meeste 
ning! naiste elusohad, mälestusmärgid jne. Ei 
pea kasutamata zjätmia .juhtu, ffiw om .wõimalus näi­
data lapsele mõnd mutoboogilift, aMloolift wõi 
mõnd booöusliDuA huwitawat ninD tüübilist kohta. 
See on tähtis eestkätt pedagoogiNsellt seisukohalt, 
wälja miinnes naitliAuse põhimMest, teiseks mõM 
see rahwuRunnet areni>awa!t. Poisike, seistes Kale-
wi'tMa sängi harjal, näeb esiwanemate kangelas-
Mu minewAm nmg tunneb esimesi whwustuwde 
HÄmärmaW. See, kes kord iapsena seisnud Sasita* 
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mäell ja näinud Wõttiate jürDe ning Siitda kiwi, 
mViswb hiGcm WUaswanun.ll •allegoorilist Licka 
leiwa Harjuwärawa aroäet. IaWbs<om haud ja 
KvvM talu toowad waalblejale Ehmmk Mornis* 
aja tulisema chegebase. 

Mi<tbe üiksi muinasaja ning kauOema minewiku 
tuAmiRamnMa ei saa keppida, tuleb tuua iladele 
'lähedale ja .teha ar^salldawajks lolewilku nii palju, 
'kui seva wõimalidab tema ahenemine. Tulleb tut-
wusltllda temale pillide ruvng jutustuste <M olewitu 
tähtislllMlllid tegelasi. Juba ajal, nril iaps kohtleb 
kõiki wõõraid onnde ning tädidena, wõiks ta teäda, 
et riigiwanemaks on onu Teemant, wõiks teäda, kes 
on onu Tõnisijon, wõr onu Laidoner, samuti .teised 
ülemaa tuntud popu l̂aaoslmmd tegelased. 

Lapse arenedes mi ema kohus itemalle iselgitada 
ühiskondWku ctu, riigi korba nimg malitsemiswiist. 
Wälja minnes perekonnast tulleb tutwustada jfaft 
lohlllM omllwaliibjuiega, milleks tal juba olemas 
mõnesugused eeltentümiseo .vaekoja wõi wallamaja, 
linnapea wõi «wallawanema näol. Kauemale wõib 
minna siis Wbll analoogia põhjal. 

Samuti tuleb harjutada .last tähelepanelikuks 
kodumaa looduse, taimestiku ning >loonmriigi wastu. 
Oleks 'lubamata, et mõni linnalaps, kes tunneb hästi 
suu^snMft palmi, agaawet wõi mõnd teist toas wõi 
aias ikultiwjeeritawat stjctyannra taime, ei tunneks 
meie mändi wõi Gabakat, ,ega talaks, kuis näeb wälja 
kullerkulpp wõi pä^älsusWm. 

Tutwnstades lapsi oma maa ning rahwaga, aja­
loo ja knltuluriga, tuleb neis ikaZwatada kohusetun-
:wt «raa rahwa wastu, neile tulleb selgitawa, et uu>3 
aey toob kaasa uusi üilesanbeid, mis ootawad l,ahen>-
dust «endeüt. Peab 'lapsi õpetama K'oidnta !kombet 
iitlema: Îssa> kui suureks saan, kirMan mma eesti 
rahwale." Siis kaswab teguwõ ilmas põlw. 

Ei saa Voostada kindlat kMva kõi>ge selle mater-
jali kohta, millega «ma peab ta^twustama oima last, 
ega seda ära jaotada aastate ja kuude pealfe, nagu 
tehakse seda kooli õlpsiÄawadega. See oleneb 5«pfe 
waimlistest wõimeast, 'tema arelnemilsest ja ema 
teadmistest ning «osawusest. Ema peab mõistma 
leiba ga õieti ära iBasititada iigat sündsat juhtu. Seda 
ema osawast ja tähelopamellNust ei saa õppida ega 
õpetada, Pba ei nt 'fc iharwis, selle eest on hoolit-
senud iwodns, see areneb emu>likku!?egll ise. Hoopis 
teine 'lugu r»n aga teabmisbega. Siin peame tun-
nistama, et suuremal «Isat meie praegustest emadest 
puuduwad tarwilised teadmised'; tulles wene koolist, 
teawad nad ise wäga wähe 'eesti rahwa mNojloo-
giaft ja ajakvost. Seepärast oleks tarwilik wastawa 
IlUOemismaterjM vlmumine. EeUätt tarwilik on 
emade lugemik, mäs sisaWaks arusaadawas ning fe 
FeMloetawcO tekRis materjale eeM maa, rahwa 
ja kultuuri üte. Ta peaks olema warastatud rikka-
likutt Mibega, mis pedagoogAisÄt AMhtis -loo-
lieeHete laste jännes. Lugemispa'lade lõpus peaks 
olenm äria näidatud ka wäsitaw kirjandus, et igal 
emal wilets leryem iefoa liscvmate<rjaie nende kG-

muste kohha, mis huwitawad teda ennast wõi last 
enam,, kui seda Izuuidab rahuldada lugemik. Wii­
mane peats kllswatlllma $a ema ennast, itejj&nrn tead>-
likuks feta nende kohustusita «loasitu, mida temalt 
nõuab rahwuslik' kaswatus. 

Sarnased! lngemikud, on mõne>l, rahwal juba 
ani,mll. Nii ilinus !kak,s sarnast <lugenri!kku Schweit-
sis umbes 1l5 /wasta eest Schweihsi N'aisorganisat-
sioo>nide Liidu toimetase! 

Kõneldes kaswatnsest perekonnas ei saa jätta 
ineekde tnfetomata seda WsiwatuZliVu põhimõtet, 
mis nõuab, et lapsi peaks kasutatama wäsitawalt 
sellele ühistannale j>a neile oluikilie, milles neil tuleb 
eladia ning! teotlseda hiljem). Selle wastu eksitakse 
meil wäga palju, liiatigi meie tõusiklikes perekonnis. 
Nii mõnigi on kaswatatud hoopis teiste olude bar-
wis, tai on need, mis ta leiab eest hiHenr, astudes 
ellu. Nii mõndagi unistawate silmadega kuhwiku-
daamî  on õisickanud̂  ema usknnia, et ta kuulub oma 
hingel>aadN Pariisi pcencniaslse sabnngi, en!b on 
snnldinud iwaid õnnetn juhu tõtitiu >eesti 'talus, ning 
peab istuma paratamatult eesti kohwikus ja jooma 
ainult hädasuunil Eestis keedetud kohwi. Ta 
armastab kõnelda, et ei wasta temale olud ja üinb-
vusko!N!d', usnb, et Ita' ei saagi leida siin õiget paika 
ning tegcwusalla, ja Meteerib siis sellega, et ta on 
ilma- ning eluwõõras. Ent >eln ei !l>as'e enese!ga kaua 
koketeerida, waid' astub Me kõigist Mamatuist. Sel­
lest siis tpetltunuid ning waratüidinnid>. 

Waneinad on kohnstatnd' kaswatama oma lapsi 
nõnda, et nad alati snndaHid lohamieda olndele, 
meelt heitmata wõiksid magada niihästi kõwal põ-
raickal, kui pehmes woodis, söönuks saada !a kõige 
lihtsamaist toitudest. S i i s kaob see hellitatud lasbe 
«abitus, ja iga ema wõib olla Ifinicjef, et ta tütrest ja 
Pojast saawad' elujõuililsed' iniwelseö, kes ei kaota 
pead ka kõige raskemates <o!lndes,, Waid' 'leiawad 
igakord õige pääsetee. On lubiamata see ülejõu 
elamine, igasugnne «liialdamine nii toitudega, riie­
tega, kui Va teis>tie eluwiisidelFll, milleks nii ohtraid 
näiteid annab jällegi sama wäheharitud tõnMlik 
seltskond'. See on lubamata meie majllndusliku,llt 
nii raskel ajail ija nii ke'hwas riigis. Lapsi >peab 
tntjwnstama aegsasti oma perekonna ja selle järele 
riigi majandnsliku Uwdejõuga. Neid peab õpe-
tämä jõukohaselt elama ja rllt,sionaal!sema!l't äria >Vasu-
d̂ama >om>a majiandusliUe wõimallnsi. See on nli-

täht is riigi »seisukohalt, sest üksikisiku ^majapidamisest 
oleneb terwe riigi majapidamine. 

Esitades siinkohal mõningaid' mõtteid rahwusliku 
kosiwatale üle perekonnas, pean tunnistama lõpuks, 
et !kõ'ige täPsam on ometi usk iseenesesse ja mrni 
rahwaZlse. Kui ema on lsuutnnd istultada seda uRu 
omâ  lastesse, siis on ta täitnnd hästi oina üles-
ande. Kui ulsume, et -on iõiAistatud meie 'slemas-
olu, kui usume, et meie omame rahwaste ajaloo 
ahellikus >kinola !koha, mida kwgi teine ei ^Mks ,Ka-
nud täita, kni usume, et meis lpeituwad ilvowad 
jõud, mis suudawad' rikastada inimeskulHuuri unte 
waradega — M elame meie. Salme Pruuden. 
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Ühistegevus ja naine. 
Tähtsa koha majandusliku kui ka kultuurilise 

tegurina praegusaja elus omab ühistegevus. Olgu 
ilmavaatelised lahkuminekud inimestes väga 
üksteisest erinevad, ometi ei saa keegi ühistege­
vust kui niisugust, eitada, sest ühistegevus on 
tegur, mis eriti meie kui väikepõllupidajate 
riigi seisukorda olemasolu võitluses kindlus­
tab. Üksik on sageli liig nõrk ja jõuetu, 
paljud aga koos sünnitavad jõu. millega 
arvestama peab. Ühisus, mis asutatud kau­
pade ostmiseks või saaduste müümiseks, 
võistleb, kui temal asjaajamine otstarbekohane 
ja aus, edukalt kaupmehega. Veel tähtsam osa 
on ühistegevusel kapitali soetamisel. Väikepõllu­
pidajal puudub tarviline kapital kalliste masinate 
ostmiseks, kulukate maaparandustööde ettevõt­
miseks. Siin tulevad appi ühistegelisel alusel 
töötavad laenu-hoiuühisused. Ühistegevuse tõttu 
on väike Taanimaa kaubanduslikult tähtsaks rii­
giks võrsunud, ühistegevus on Taani rahva jõu­
kamate, kultuurilisemate rahvaste perre viinud. 

Ka meil Eestis on ühistegevus levinud. Erit 
oleme veel kaugel neist suurtest ja tähtsatest 
tagajärgedest, milliseid ammu juba kasutavad 
Taani ja meie põhjamaa naaberriik Soome. Siiski, 
eriti hiiglasamme on ühistegevus meil peale 1905 
aastat teinud. Kuna meil enne seda vast ainult 
üksikud ühistegelisel alusel tegutsevad asutused 
töötasid, kattub Eesti praegu tiheda laenu-hoiu-
ühingute, tarvitajateühingute, piimaühingute, ma-
sinatarvitajateühingute võrguga. Käesoleval su­
vel pühitseb eesti ühistegevus oma 25-aastast 
olemasolu püha. 25 aastat on Millalt pikk aeg, 
et hetkeks peatuda, tagasi vaadata ja hinnata 
seda, mis tehtud ja üles seada uusi tähiseid, mil­
liste poole, olgugi konarlik, kuid järjekindel ja 
visa töö viib. — Ent käesoleva artikli lõppsiht 
pole ühistegevuse kui võimsa majandusliku ja 
kultuurilise teguri jõudu üldiselt hinnata ega 
selgitada. Käesolev .artikkel tahab vaadelda 
naise suhtumist ühistegevusse. Kas on naisel 
üldse tegemist ühistegevusega, ja kui on, kas on 
sellest naisele mingit kasu? 

On matemaatiliselt välja arvatud, et Saksa­
maal aimab naine välja 60 pr ots. kogu rahva 
sissetulekutest. Ega see mujalgi palju teisiti 
pole. Nii näeme meie, et naist võib õigusega 
rahva raha laekuriks nimetada. Raha väljaand­
mine aga ei sünni igakord kaugeltki ratsionaal­
selt, sest naine ei ole ühistegeliselt organisee­
ritud. Meie tarvitajateühi süste liikmete nimes­
tikkudes vilguvad naisliikmete nimed väga harva. 
Enamik naisi teeb harjumuse järgi oma sisseos-
inisi erakaupmehelt. Valmistajalt aga tarvita­
jani on kaubal sageli enne pikk tee mitme üles-
ostja ja kaupmehe kaudu. Loomulik, et igaüks 
neist kaubale oma kasuprot sendi juurde lisab. 
Koik need protsendid aga peavad tarvitajad 
maksma. Tarvitajateühisusest kaupa ostes jää­
vad need lisamaksud ära. Peale selle on või­
malik isegi dividend vastavalt tehtud ostudele. 
See summa ei olegi nii tähtsuseta. Näiteks mak­
sab Helveetsia Tarvitajateühingute Liit aastas 
liidus olevate ühingute kaudu 15 miljonit franki 
dividendina. Tõsi, tuuakse asjaolusid, et era-
kaupluses kaup sageli meeldivam välimuselt, mit­
mekesisem ja parem. Kuid kes on selles süüdi? 
Tarvitaja ise. Ostes kaupa erakaupmehelt, on 
ärimehel kapitali kiire ringimise tõttu võimalik 
alaliselt värskendada ja mitmekesindada kaupa. 
Sedasama teeks ka kindlasti ühistegeline äri, kui 
aga perenaine vaevaks võtaks kaupta järjekind­
lalt ühiskauplusest võtta. Meie, naised, peaksime 
end järjekindlalt harjutama ühiskauplusest sisse­
ostusid tegema. On ju see kasuks meie enestele, 
võimaldades odavamat kaubaostmist ja dividendi, 
mis nii väga tähtsuseta polegi. Naised peaksid 
olema mitte üksi tarvitajateühingute liikmed, 
vaid nemad peaksid ka kätte võitlema väärilise 
mõju ühingute juhatustes. Välismaades tööta­
vad edukalt naisühistegelased ühingute juhatus­
tes kõrvuti meestega. Ühingud ei vaja ainult 
naist-kaubaostjat. vaid ka naist-ühistegelast, kes 
teadlik oleks ühistegevuse "jõus ja tähtsuses, ja 
kes, kui tarvis, ühistegevuse eest vaimustusega 
seisaks. Hella Matto. 

'Rahvasteliit ja selle ülesanded. 
Ei ole vist liialdus tõendada, et kõik meie ko­

danikud, kes jälgivad avalikku elu, teavad, et 
Rahvasteliit on saanud tähtsaks teguriks ilma-
poliitikas, et temaga iga riik, ka kõige skeptili­
sem, tõsiselt arvestama peab, et temast enam 
palja käeliigutusega mööda ei pääse. 

10. jaanuaril möödus Rahvasteliidu 7. aasta­
päev. Küllalt pikk aeg selleks, et kokkuvõtteid 
teha tehtud tööst. Eesiti Naisliit, organiseeritud 
Eesti naiste keskkoht, on alati huviga jälginud 

rahvusvahelise koostöö küsimusi. Lubatagu mulle 
siis meie lehe lugejaid lühidalt tutvustada Rah­
vasteliidu, tööga materjalide põhjal, mis välja 
antud Rahvasteliidu informatsiooni büroo poolt. 

Ilmasõda oli lõppenud. Miljonid olid oma elu 
kaotanud, miljonid vigasteks saanud, rahvaste va­
randused olid hävinenud, jättes neile ainult sõja-
võlgade koorma. Rahu igawus oli üldine. Tuli 
rahu teha ja rahu tehti. Lahendamata jäi luge­
mata arv küsimusi ja väainud inimkond nägi 
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silmapiiril uusi võimalikke sõdasid, mis veel ko­
hutavamaks võiks kujuneda, veel koledamat laas­
tamist kaasa tuua, täielist tsivilisatsiooni hukku­
mist tähendada. Kuidas seda ära hoida? Liit­
laste rahukonverentsi saadikutest moodustati 
komitee ettepanekute tegemiseks, kuidas kind­
lustada rahu rahvaste vahel ja kuidas hõlbustada 
rahvusvahelist koostööd. Oli kindel, et pidi sel­
leks loodama, tugev. rahvusvaheline organisat­
sioon. Asuti Rahvasteliidu põhiseaduse välja­
töötamisele. 1919. a. kestel peeti hulk koosole­
kuid, kus sõeluti kava peensusi ja parandusi tehti. 
Rahvasteliidule loodi sellega tugev alus, et Ver-
sailles. Saint-Germain, Neuillv ja Trianoni rahu­
lepingusse mahutati I osana Rahvasteliidu põhi­
seadus, n. n. Rahvasteliidu leping ehk „pakt". 
10. jaanuaril 1920. astus ta jõusse. 10. jaanuar 
sai sellega Rahvasteliidu sünnipäevaks. 

26 paragrahvi sisaldab see Rahvasteliidu le­
ping. Rahvasteliidu töö paremini mõistmiseks 
peatame veidi nende põhimõtete juures, mille alu­
sele ta rajatud. Sissejuhatuses on selgelt ia liht­
salt ära tähendatud Rahvasteliidu siht: ..Kõrged 
lepinguosalised võtavad vastu Rahvasteliidu le­
pingu sihicra, edendada rahvusvahelist koostööd 
ja saavutada rahvusvahelist rahu ja julgeolekut, 
kohustudes sõjast hoiduma, kuulutades avalikku, 
Rigiast ja ausat vahekorda rahvaste vahel, toe­
tudes rahvusvahelisele õigusele, mis tõsiseks 
juhtnööriks valitsuste vahelises läbikäimises ja 
kaitstes õierust ja täielikku lugupidamist kõigi 
lepingukohustuste vastu organiseeritud rahvaste 
vastastikusel läbikäimisel." 

Kes on R a h v a s t e l i i d u l i i k m e d ? 
Asutajad liikmed olid liitlased, kes rahulepin­
gule alla kirjutasid, ja kolmteist riiki, kes sõja 
ajal jäid erapooletuks. Täna on pea kõik tähtsa­
mad maailma riisid Rahvasteliidu liikmed. Suu­
remaks sündmuseks ku juues läinud aastal Saksi­
maa liikmeks astumine. Hulk pettumusi valmis­
tas Ameerika Ühisriikide eemalejäämine, kuna ju. 
Ameerika Rahvasteliidu mõtte algatajana ja esi-
algse levitajana väga. tähtsat osa etendas. Ka 
Venemaa puudumist Rahvasteliidus tuleb tõsiselt 
kahjatseda, kuna ju tema kaasatõmbamisel palju 
kiiremini teostuks nii mõnegi raske probleemi 
lahendus. Loodame, et kõik riidid, kes tänapäev 
veel kõrval seisavad, peagi liikmeks astuvad. 
Takistusi selleks ei ole, kui liidu täiskogus kaks 
kolmandikku poolt on ja kui kandideeriv riik 
kindlustus! annab, et ta oma rahvusvahelisi ko­
hustusi täidab ja ühtlasi kõiki liidu korraldusi 
tunnustab, mis puutub relvastusse. 

Rahvasteliit on riikidevaheline ühing ja t^ma 
tegevus piirdub välisasjadega. Ta ei sunni üksi-
kuk riidle midasri peale, tema peasõjariist on 
tõeasiade avalikuks teeremine ia püüd inimesi 
veendada mic eri suguses tões. Ta otsib kokku­
lepet. Liige-riigid töötavad ühisel alusel, ühi­
selt püüdes seista kõikide -ühiste huvide valvel, 

nad on ennast vabatahtlikult kohustanud teata­
vaid juhtnööre silmas pidama ja mõnes suunas 
piirata oma vabadust. Rahvasteliidul puudub 
nõiavõim maailma keeruliste küsimuste kiireks 
lahendamiseks. Riigid, kes Rahvasteliitu astu­
vad, ei loobu oma rahvuslistest sihtidest ja huvi­
dest. Rahvasteliit kergendab ainult küsimuste 
lahendamist. Rahvasteliidu leping, tema põhi­
seadus, on väga paenduv ja võimalus tema 
muutmiseks on ette nähtud. Tema kokkuseadjad 
olid teadlikult ettevaatlikud, ei tahtnud liiga 
kindlalt ära määrata, mida teha ja mida mitte. 
Kõige tähtsam oli ju luua võimalust kokku tulla 
ja ühiselt arutada vaielusaluseid küsimusi. Rah­
vasteliidu peaülesanne on rahu alalhoidmine, sel­
lest on siis ka tingitud tema üksikasjaline töö­
kava. Alaline rahvusvaheline koostöö mitme­
sugustel aladel, olgu see näit. majanduslise elus, 
tervishoiu alal, vaimlise töö kooskõlastamisel, 
pahede vastu võitlemisel, kõik lähendab rahvaid 
ja arendab üksteisest arusaamist. Rahvastelii­
dul puudub võim kollektiivset tahet kellelegi 
peale suruda, tal on ainult võimalus üldist nõus­
olekut saavutada, küsimust kannatlikult sõeluda, 
kuni ühine keel leitud. 

R a h v a s t e l i i d u o r g a a n i d on: T ä i s ­
kogu , j u h a t u s , a l a l i n e s e k r e t ä r i -
a a t . Tal on kaks peaharu: A l a l i n e r a h ­
v u s v a h e l i s e õ i g u s e k o d a ja r a h v u s ­
v a h e l i n e t ö ö b ü r o o . Ette nähtud on veel 
igasugused alaorganisatsioonid mitmesuguste eri­
küsimuste arutamiseks. 

R a h v a s t e l i i d u t ä i s k o g u (üldkoos­
olek — The Assemblv) seisab koos kõikide 
liige-riikide esitajatest ja tuleb iga aasta kord 
kokku korraliseks koosolekuks. Igas delegatsioo­
nis võib olla kolm liiget, kuid kõikidel kokku on 
ainult üks hääl, suurtel kui väikestel riikidel. 

Täiskogu kompetentsi kuuluvad kõik asjad, 
mis Rahvasteliidu võimupiiris, ehk mis maailma 
rahu puudutavad. Tema võtab uusi liikmeid 
vastu, valib juhatuse mittealalisi liikmeid ja rah­
vusvahelise kohtukoja liikmeid, tema seab eel­
arve kokku, tema kaalub lepingute muutmist ehk 
tühistamist, mis vananenud, samuti rahvusvahe­
lise elu tingimusi, mis maailma rahu ähvardavad. 
Ta annab aru senisest tööst ja esitab tulevase 
töö kava. Ta annab üldiseid juhtnööre üksikasja­
liku töö jaoks. 

Kui aruanded üldkoosolekul vaistu võetud, 
valitakse k o m i s j o n i d , kus käsitatakse eri­
aineid, näit.: põhiseaduslikud ja juriidilised kü­
simused, tehniliste organisatsioonide töö, rel­
vade mahapanek. eelarve ja sisemine korraldus, 
sotsiaalküsimused, poliitilised küsimused. Korn. 
aruandja kannab töötulemused üldkoosolekule 
ette, kus siis vastav otsus tehakse. Koosolekud 
on avalikud, kuid võib neid nõudmise peale kin­
nisteks kuulutada. 

R a h v a s t e l i i d u j u h a t u s koosneb ala-
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E Clymjpia. Kann-f^lacfi. Esimene Eesti naisproviisor ja naine-apteegiomanik. 

Hiljuti pühitses oma 25-aastast ameti-
juubelit proviisor prõua Kann-Mägi, naine, 
kes naistele selle elukutse alal aidanud on 
teed rajada. Proua Kann-Mägi on sündi­
nud Muhu saarel, Hellamaal. Lõpetas kesk­
kooli Kuresaares, siis sõitis Peterburi, kus 
1902. ll. astus vastasutatud mag. pharm. 
Antoniina Lesnevsky proviisorite kursus­
tele. Oma proviisori eksami sooritas pr. 
Kann-Mägi Venemaa sõjaväe arstiteaduse 
akadeemias, esimesena Lesnevsky kursuste 
õpilastest. Esimeses Peterburi naisaptee-
gis töötas pr. Kann-Mägi 15 aastat. Enam­
luste valitsuse ajal vangistati pr. Kann-
Mägi ühes oma mehega, kus viimane nälja 
kätte suri. 1919 aastal vahetati 0. Kann-
Mägi ühes teiste pantvangidega enamlaste 
vastu ümber ja pääses nii Eestisse. Siin 
teenis ta alguses sõjaväe keskapteegi ladus, 
kuni avas oma apteegi, mis asub Talinnas, 

Suurel Pärnu maanteel. Peterburi Eesti 
seltskonnas oli pr. 0. Kann-Mägi tuntud 
agarama tegelasena. 

listest ja mititealalistest liigetest. Alalisteks lii­
geteks on tähtsamate liitriikide esitajad, mitte-
alalised liikmed valitakse üldkoosolekul. Täis­
kogu võib tarviduse korral suurendada ehk vähen­

dada juhatuse liigete arvu. Juhatus astub kokku 
tarviduse järele, harilik. 4—5 korda aastas. Igal 
riigil, kelle asi arutusele tuleb ja kes juhatuses esi­
tatud ei ole, on õigus saata oma esitajat, kes sel 

pildike igapäisest elusU 
Eliot oli olnud abielus seitse aastat 

— ning ta oli tüdinud; mitte tüdinud 
selle ajutise laiskusega, mis teda mõni-
tord waldas Pühapäewiti, waid ta oli 
tõsiselt tüdinud, nii et iga eluawaldus 
ja tegewus, mis oli seotud koduga, nais 
temale inetu, elutu ja mõttetu. Kuid 
siiski armastas ta oma naist ja oma 
taht nxiikest tütart. Mary oli ilus, 'hea, 
auduw ja, — kuigi ta waikselt kahtles 
selles, — tark. Ta oli samuti elaw, jõu-
line ja sai temast samuti kergesti aru, 
uagu seitsme aasta eest — kui ta, pea­
le ülikooli lõpetamist, temaga abiellus. 

Eliot püüdis enesele seletada, et ta 
oli tüdinenud abielust, mitte Mary'st; 
ta ott ta püüdnud seda M seletada, kui 
ta eelmise! õhtul Gam Francis'iga ott 
arutanud abielu hüwe ja perfjefti). Sam 
oli poissmees. Ta oli tulnud neile Iõu« 

- nale ja Peäle lõuna olid mslemad fõb-
rad koos läinud kinno. Mary oli ame-
tis laste magamapllnemifega. Kino-

film kujutas juhtumisi üht noori abielu; 
ja kuigi Pildil tõik majad olid lossid, 
tõik Puud palmid, tundus ometi, et 
söögiajad, arwed ja lapsed olid saniad 
tui tõelises elus. 

— „Pilt mi igaw", ütles poissmees 
Sam pealiskaudselt. 

— „Mltte pilt, locnd aine on igaw", 
ütles naisemees Eliot kibedusega. 

Sellega oli algus pandud waielufele, 
mis, kuigi ta piirdus üldiste laufeteaa, 
ott wäga otsekohene ja usaldaw. 

Eliot algas selle: „Ei maksa kunagi 
armastada sel määral, et wabatahtlikult 
pauna oma 'pea silmusesse; sest abielu 
on silmus." 

Sam oli sellega peaaegu nõus, tuid 
arwas siiski, et igal mehel, kui ta wa-
nemaks saab (Sam oli kahekümne kuue 
aastane), tuleb igatsus oma enese kodu 
järele. Selle oletuse põhsal tundis 
Eliot wastupanematut tungi awalik ol-
la. Ta tuletas meelde, kuidas ta oli 

tord olnud waba — waba mitte min-
gisuguste halbade juhtumiste otsimis-
tets, waid lihtsalt waba. 

Kuidas ta oli wõinud kas wõi wiiele 
lasu rongile järgimööda hiljaks jääda, 
wabalt teatri minna, ilma et see oleks 
olnud laste tiussade raha raiskamine, 
wabalt jalutada tas wõi kogu üõ ja 
inõtteid mõlgutada, ilma kellelegi aru 
andmata oma hilisest kojutulekust, wa­
ba isegi oma kohast loobuma, kui see 
muutuks wäljalauuatamatuls, ja waba 
otsida uut tulewikku. Kõik see oli abi-
eluga saanud wõimatuks, ja selle peäle 
ei mõllemid keegi, seda ei seletanud kee-
gi abiellujale mehele. Seletati küll, et 
abielludes tuleb loobuda klubist, tuleb 
wast loobuda ta omast heast rätsepast ja 
otsida odawamat, tuid keegi ei seleta-
nud, et abielludes mees kaotab oma lii-
kumise, tegutsemise ja isegi mõtlemise 
wabaduse. 

— „Ia mõnele inimesele", avlvas Ekiot 
kawalasti, just mi, nagu ei puutuks asi 
temasse, „mõnele inimesele muutub seega 
elu lväljakannatamatuks toormaks. Aru» 
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korral täisõiguslise liikmena koosolekust osa 
võtab. Väheste eranditega peab otsus olema ühel 
häälel tehtud. Sellega tahetakse rõhutada, et 
Rahvasteliit põhjeneb soovil kokkuleppele jõuda 
ja et ta tahab seda ära hoida, et mõni rühm katsub 
otsust läbi suruda teiste kiuste. 

R a h v a s t e l i i d u s e k r e t a r i a a t. Ala­
line sekretariaat asub Genfis ja tema liigeteks on 
kogu eriteadlasi Sir Eric DrummoncTi, peasekre­
täri, juhatusel. Juhatuse nõusolekul paneb nad 
ametisse peasekretär. Peasekretäril on mitu abi. 
Sekretariaat on jaotatud osakondadesse ainete 
järele. Tähtsamaid osakondi juhib eriline direk­
tor. Tähtsamate ametnikkude kõrval töötab ter­
ve rida alamaid tööjõude, masinakirjutajaid, kiir-
kirjutajaid jne., kokku ligi 400 inimest. 

Sekretariaadi tähtsamad osakonnad on: polii­
tiline, majandusime, transiit, vähemusrahvused 
ja, administratsioon, mandaadid, relvastuse küsi­
mused, tervishoid, sotsiaalsed küsimused (oopium 
ja kauplemine naiste ja lastega), vaimline koos­
töö ja rahvusvahelised bürood, juriidiline infor­
matsioon. On veel alaosakondi, mis tingitud 
Rahvasteliidu enese administratsioonist, nagu 
näit. tõlkimise-, ajakirjanduse-, registratsiooni-, 
raamatukoguo sa konnad. Iga osakond vastutab 
kõige eest, mis ühenduses tema erialaga, valmis­
tab ette ja organiseerib koosolekuid ja nõupida­
misi, mis sellega ühenduses. Peasekretariaat vas­
tutab juhatuse ja täiskogu koosolekute hea korda­
mineku eest ja kannab selle eest hoolt, et kõik 
Rahvasteliidu dokumendid korralikult saaks aval­

datud. Terve sekretariaat seisab täiskogu kontrolli 
all. 

K õ i k R a h v a s t e l i i d u g a ü h e n d u ­
s e s o l e v a d k o h a d on a v a t u d ü h e Õ i -
g u s 1 i s e 11 m e e s t e 1 e ja n a i s t e l e . Rah­
vasteliidu liigetel on töö kestvuse ajal immuni­
teedi õigus. 

Rahvusvaheline Naisliit on sellepärast mit­
mel juhusel naisi üles kutsunud hoolega jälgima 
Rahvasteliidu tööd ja selle eest hoolt kandma, et 
valitsuste poolt saadetud esitajate hulgas oleks 
ka naisi. Eriteadlastest-naistesit ei ole kuskil 
puudus ja neid tuleb alatasa juure, sellepärast 
peab järeljätmata nõudma nende arvessevõtmist, 
et kord ka eesti naine oma riiki väljaspool saaks 
esitada ja kasulikku tööd teha maailma stabili­
seerimise heaks. 

R a h u a l a l h o i d m i s e s i h i s näeb Rah­
vasteliidu leping ette: sõjavarustuse piiramist, 
kindlustust kallaletungi puhul, ' tunnustab igat 
rahu ähvardavat sammu rahvusvaheliseks asjaks, 
lepib kokku sõda mitte alustada, enne kui katsu­
tud ei ole tüli rahulikult lahendada, määrab ka­
ristusi 'teatavatel tingimustel sõja algamise 
puhul. 

Rahvasteliidu liikmed tunnustavad, et rahu 
alalhoidmine nõuab sõjavägede piiramist nii 
kaugele, kui seda vähegi lubab rahvuslik julge­
olek. Juhatus on kohustatud välja töötama kava­
sid ja neid saatma kaalumisele üksikutele valit­
sustele. Liikmed saadavad vastavat informat­
siooni oma sõjaväe suuruse kohta. Ka seda tuleb 

jäädawalt ei puutu fee minusse, sest 
Mary on erandlit naine. — 

— „Oo, muidugi", ütles Smn [Q nae­
ratas li no pimeduses mõtte üle, et 
Mary erand on. 

Kogu see jutuajamine puudutas teda 
wähe, luid Eliot'i waimus selgitas ta 
seisukorra sa tn ei snutuud seda nuas-
tada. 

Järgmisel hommikul pruukosti laual 
tundus temale, et kunagi ta imiitsed tilt-
red polnud olnud uii tüütavad oma 
küsimustega. Mary naeratas p walas 
kohwi. Ta wastus lastele alati kanna* 
tusega, mis tundus Eliofile 'imestust-
ärataw ja üleliigne. Mary ustus, et 
lapsi kihutas waimline uudishimu, kuid 
Eliot oi uskuuud seda, sest tuastused 
lapsi uähtawasti ei huwitanud. — 
«Md kuuluwad minu omi", seletas Ma-
ry, „seft ma püüan neid tõsiselt wõtta. 
Eina aga püüad neile alali ette heita 
nende küsimist." 

— „üo, ma oi kahtle sugugi, et sinu 
wastused neile on huwitawamad", üt-
les ENot, pinult . . ." See all neude 

harilik, lvestlus selle aine üle, aga sel 
lnnmuikul näis Mary wäiksem. Tn ei 
wastanud ei lastele iga lüsirnuse peäle, 
ei isegi mehele, — tuid see sai Eliut'ile 
selgeks alles hiljem. 

Kui ta sel Pealelõuual oma ärist koju 
tuli, oli eestoa laual sedel Mary'lt, — 
see oli sagedane nähtus. Ta oli wist 
tulla läinud. Ikka andis ta mehele tea-
da omad Miaad. Lastel oli sel peäle-
lõunal tantsutund. Maja oli tühi ja 
waikne. Eliofi tuju tõusis. Ta wõis is« 
tuba ja lugeda oma kabinetis ja ke­
dagi põlnud küsimas: „Mis oled sa tei-
und kogu päew?" wõi „Kas oli sul mee-
les wõid liuuast kaasa tuua?" wõi „I|\% 
miks Pean ma seda tegema?" 

Ta läks oma tuppa. Tn istus ja 
wahtis lakke. Naabrus oli waikne. Mil-
mel kuul polnud tal olnud sarnast rähn. 
Ta mõnules selles. 

Ta hakkas mõtteina lväikse jo õue­
aluse !peale, mida ia tahtis kirjutada 
ajalehele, ta oli tahtnud seda teha juba 
nädalate kaupa. Asjaolu, mis teda 
selleks kihutanud, oli juba wananenud, 

tuid ta oleks siiski tahtnud seda kirju-
tada. Aga juba mõne minuti päxa\t 
kuulis tn kojujõudwaid lapsi. Tn soo-
wis, et nende tund oleks kestnud kauem. 
Siiski oli ta päris loomulik isa, ja kui 
tütred tormasid tuppa, õhetawad liiku­
misest, kenad omis walgeas kleites ja 
sinistes Paeltes, oli ta Uhke nende üle 
ja rõõmustas neid nähes. Ta armas-
tas neid isegi järgnewn jutuajamise 
kestel. 

— „Hallo, isa. Kuidas sul meeldiwad 
mu uued kingad? Mis on ,jazz?" 

— „£)D, Marietta, see on üks uus liik 
muusikat." 

— „Miks uus?" 
— „Ajad muutuwad. Inimesed taha-

wad waheldust." 

— „Mis on ajad, isa?" 
Meelde tuletades Mary etteheidet, et 

ta ei püüa lastele tõsiselt wastata, pea-
tus ta hetkeks, et wastuse üle mõtelda, 
fuld Marietta jätkas: „Mind kiideti tä-
na tunnis. Kus on ema? Miks ta ära 
läks?" 
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tõsiselt kaaluda, kuidas ära hoida sõjariistadega, 
üldse sõjavariistusega, kauplemisest tekkivaid 
tõsiseid hädaohte. 

Rahvasteliidu liikmed kohustuvad kaitsma kõi­
kide liigete maa-ala puutumatus.! ja poliitilist 
rippumatust. Juhatus peab ettepaneku tegema, 
kuidas seda kohustust täita, kui olukord seda 
nõuab. 11. paragrahv tunnistab sõda ehk sõja-
ähvardust Rahvasteliidu üldiseks asjaks ja igal 
liikmel on õigus juhtida tähelepanu nende asja­
olude peale, mis ähvardavad rahu ehk rahvaste 
head läbisaamist, samuti antakse täiskogule 
õigus kaalumisele võtta lepinguid, mis enam aja­
kohased ei ole, rahvusvahelisi tingimusi uurida, 
millede edasikestmisel rahu hädaohus. 

Juhtumisel, kui liigete vahel tõuseb tüliküsi-
mus, mis vahekorra lõppemiseni viib, annavad 
nad asja lahendamiseks kas vahekohtu ehk juha­
tuse kätte ja kohustuvad sõda mitte algama enne 
kolme kuud vahekohtu otsusest arvatud. Vahe­
kohtu katte läheb asi siis, kui teda ei ole suude­
tud lahendada harilikul diplomaatlikul teel. Ju­
riidilistes küsimustes võib juhatus nõu küsida 
alalise rahvusvahelise õiguse koja käest, ka võib 
ta tüliküsimust, anda «täiskogu otsustada. Kui 
lüli lahendada ei suudeta ja, tekib sõda, siis lan­
geb sõja algataja teiste blokaadi alla ja temaga 
lõpetatakse kõik vahekorrad. Kui sarnane otsus 
ei ole tehtud ühel häälel, siis ,,jätavad Rahvaste­
liidu liikmed omale õiguse nii tegutseda, nagu 
nad tarvilikuks peavad õiguse ja, õigluse kait­
seks." Sõda peetakse ainult siis võimalikuks, 

kui üksmeel puudub. Nii on siis kolm (teed tülide 
lahendamiseks: 1) harilikud diplomaat Ilsed läbi­
rääkimised, 2) vahekohus ehk juriidiline lahen­
du», 3) pööramine Rahvasteliidu juhatuse ehk 
täiskogu poole. 

Kui tekib tüli Rahvasteliidu liikme ja mitte-
liikme vahel, siis kutsutakse võõras riik üles 
tüliküsimust andma Rahvasteliidu lahendada. Ei 
tee ta seda mitte, vaid alustab sõda, siis astu­
vad jõusse samad surveabinõud, mis eelpool 
puudutatud, lõpeb igasugune läbikäimine temaga, 
üksikute riikide sisemistesse tülidesse Rahvaste­
liit ennast ei sega. 

Koik lepingud ja rahvusvahelised kohustused 
peavad sekretariaadis registreeritud olema, kes 
need trükis avaldama peab nii ruttu kui võima­
lik. Iga kokkulepe, mis ei ole registreeritud 
sarnasel teel, loetakse mittemaksvaks. Kõik 
kohustused ja kokkulepped rahvaste vahel, mis 
ei ole kooskõlas Rahvasteliidu lepinguga, on 
maksvuseta. Kui mõni liige-riik, enne kui ta 
liikmeks sai, sarnaseid kohustusi oma peale on 
võtnud, siis peab ta neid tühistama, kui mitte-
kooskõlas Rahvasteliidu lepinguga. Siia ei kuulu 
muidugi lepingud, mis on tehtud naabrite vahel 
rahu alalhoidmiseks. 

Võidetud riikide asumaad, mis sõja tagajär­
jel mitte enam nende alla ei kuulu ja kus elavad 
rahvad, kes veel ise ennast valitseda ei suuda, 
antakse valitseda tsiviliseeritud rahvastele, n. n. 
m a n d a t a a r i d e l e . Missugune võim man-
dataarile antakse, oleneb asumaa elanikkude are-

„Ta Pole ju ära läinud", ülles Gltot, 
ärgates aja küsimuse laheudaniisest. 

— „Tü wõttis oma reisikoti kaasa. 
Miks ta seda tegi, isa?" 

— „Vks me waata," ütles Eliot ja 
mõtles endamisi, et küllap naine wiis 
pesu pesukotta, — mõnikord tegi to: se­
da. Tu wõttis kirja taskust. Ta polnud 
seda lugenud, kartes, et selles on mõni 
ülesanne temale, mis oleks eksitanud ta 
waikset rahu. Ta awas 'kirja, Marietta 
istus ta toM toel ja Doris kiikus ta ja-
la peäl. 

Kirjas seisis: 
— „Armas Eliot: on juhtunud mi-

dllgi imelikku, mis teeb täitsa «wõimatuks 
meie edaspidise kooselamise. Ma pean 
olema mõni Päew päris üksi ja mõtle-
ma oma tulewase elu üle. Esmaspäewal 
tulen ma sinu .juurde kontorisse, siis 
kõneleme. Ma olen kurb, et homme on 
pühapäew ja teenijal on waba päew. 
Kuid loodetawastt saao sa kuidagi toi« 
me, ka lastega. Nad on head. Sinu 
Mary." 

NM kuulis ta Marietta häält, kes 

küsis juba mitu korda. „Mis ema ütleb? 
Mis ema ütleb?" 

Ta pani kirja tasku. „Qo, midagi ise-
äralist", wastas ta. „,(Shiia pidi pühapäe­
waks kuhugile sõitma." 

— ,,Miks ta Pidi?" 
See oli küsimus, mida ta ei saanud 

wastata. Tal polnud aimu, polnud se-
lettist, ta ei osanud midagi mõtelda. 
Mis wõis olla juhtunud? Kas oli tema, 
Eliot, kuidagi naist haawanud? Wõi 
õigemini, ta oma südametunnistus oli 
täitsa puhas, kas kujutas naine enesele 
midagi haawawat ette? Kas oli ta sat» 
tunud mingi haiglase ettekujutuse wõi-
mu? Ta oli lugenud sarnaseid as>ju, — 
kuid Mary? — Ei. — Dii ta nõdra­
meelseks jäänud? Ta tuletas meelde ta 
waikust pruulostilaual, tuid see polnud 
just silmatorkaw. Ta küsis lastelt lpäe-
wafündmufi — kas olid tulnud mõned 
kirjad, kas oli keegi neil käinud? — Ei 
midagi. M i s õtse ustumata, et naine, 
kellega oled koos elanud seitze aastat, 
wõis toime saada sarnase teoga, ilma 
et selleks oleks mingit seletust. Ta ei 

wõtnud la lõpulikuna naise kirja, — siin 
oli mingi lihtne arusaamatus. 

Esimesele ehmatuse tundele järgnes 
warsti pahameel. Kuidas wõis nii üm-
ber käia oma ligimesega — jätta üksi 
oina mees? J a jätta tema üksi mitmeks 
päewaks? Ja lapsed — kui nüüd neile 
midagi juhtuks? 

Lapsed tulid ja palusid, et isa neile 
midagi ette loeks. Nad olid seda, palu< 
mid pea iga õhtu, aga harilikult olid 
nad saanud eitawa wastase. Kuid sel 
õhtul andis ta nõusoleku. See oli na-
gu etteheide Mary'le. Ta luges neile 
üht wana juttu, mida ta ise enam am-
mu lugenud ei olnud. Tn mõnules sel-
lest ise ja luges hästi. J a kui ta oli 
lõpetanud, nagi ta enese poole pöördud 
laht waimustatud silmapaari. 

Kui lapsed olid läinud magama, oli 
tal oma Päralt -pikk, segamatu õhtu, oh-
tu, mil ta oleks wõinud kirjutada kas 
wõi tosina joonealuseid, kui ta poleks ol« 
nud nii ärritatud ja 'pahane. Ta lõnois 
kaua toas edasi-tagast ja läks siis sängi 
— kuid mitte magama. Kuidas wõis 
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nemisest, maa geograafilisest seisukohast, majan-
duslisteist tingimustest jne. Mõned maad on jõud­
nud arenemisastmele, kus neile iseseisvat talita­
mist lubada võib. Siin annab mandataar ainult 
nuu ja abi, kuni nad üksi jõuavad seista. Mõnes 
troopikamaas, Kesk-Äafrikas näit., muutub maa­
ala mandataarvõimu asumaaks. Mandataar va­
litseb ja annab seadusi. Ta peab kindlustama 
südametunnistuse- ja usuvabaduse, peab keelama-
orjakaupleinse ja muud sarnast. Keelatud on 
kindluste ehitamine, samuti meeste sõjaväeline 
õpetus, maha arvatud korrapidamise ja maa 
kaitse huvides. Sunduslik on vabakaubandus. 
Rida asumaid, mis väga hõredad elanikkude poo­
lest, ehk liiga väikese maa-alaga, liidetakse man-
dataari maa-alaga. Näit. ühendatakse administ­
ratiivselt Lõuna-Lääne-Aafrika Lõuna-Aafri­
kaga, Mandataar peab iga aasta aru andma oma 
tegevusest. Sellega tahetakse ära hoida, et see 
süsteem ei muutuks „varjatud maadeahnitsemi-
seks". Iga elanikkude väljakurnamisest teata­
takse Rahvasteliidule. 

Paragrahv 23 nimetab terve rida ülesandeid, 
mis tuleks Rahvasteliidus rahvusvahelise koostöö 
mõttes üles võtta. Rahvasteliidu liikmed taha­
vad a) kindlustada õiglasi ja inimlikke töötingi­
musi meestele, naistele ja lastele, nende oma ko­
dumaal, samuti ka maadel, millega nad läbikäi­
mises tööstuslisel ehk kaubanduslikel alal ja sel­
leks tahavad nad ellu kutsuda tarvilikke rahvus­
vahelisi organisatsioone; b) kindlustada õiglast 
ümberkäimist elanikkudega neil mail, mis on 

nende kontrolli all; c) usaldada Rahvasteliidu 
kätte üldjärelvalvet, et täidetud saaks kokkulep­
ped naiste ja lastega kauplemise kohta, samuti 
kauplemises oopiumi ja teiste kardetavate rohtu­
dega; d) usaldada Rahvasteliidu kätte järelval­
vet kauplemise üle sõjariistade ja sõjavarustu-
sega nendel maadel, kus sarnane kaubakont-
roll üldhuvides tarvilik; e) vaba transiit ja ühe-
õigustus kaubanduse alal kõigile Rahvasteliidu 
liigetele; sõjaajal laastatud maakoha tuleb mee­
les pidada; f) tuleb samme astuda üldsusse puu­
tuvate korralduste loomiseks haiguste ärahoid­
miseks ja kontroleerimiseks. 

Rahvusvahelised ühingud, mis juba enne seda 
üldiste lepingute põhjal ellu kutsutud samasu­
guste sihtidega, võivad, kui nad seda soovivad, 
liituda Rahvasteliiduga, kus nad siis alluvad 
tema juhtimisele. Liidu liikmed on nõus ergu­
tama ja arendama vabatahtlikke rahvuslasi Pu­
nase Risti organisatsioone ja nendega koos töö­
tama, mille sihiks tervislise seisukorra tõstmine, 
haiguste ärahoidmine ja kannatuste pehmenda­
mine terves ilmas. 

See oleks Rahvasteliidu Lepingu sisu tema 
peajoontes. Tema vastuvõtmisega alles avanes 
võimalus tööle asuda. Maailma paremad eri­
teadlased, mehed kui naised, on koondunud Rah­
vasteliidu ümber, ja jagavad tähelepanu rahvus­
vahelisele koostööle. Iga nädal on vähemalt üks 
ehk kaks koosolekut, mis pühendatud mõne komis­
joni istungile, mõne eriküsimuse kaalumiseks. Ei 
ole ime, et esimene Rahvasteliidu koosolek võrd-

Mary nii toimetada? Ta halkas enesele 
ctt-c fujuttfftKt nende esmaspäewast jutu­
ajamist, wähemalt oma osa selles. Kella 
neljaks hommikuks mõtles ta oma I-as-
lest: „Mu Waesed emata Muud wäiksed 
tütrekesed." 

Hommikul tundus see temale liialou-
sena. Sund hale meel oli tal nende toas* 
tu siiski. Oli pühlllpäew. Ta polnud 
nendega kunagi 'käinud kirikus. Täna 
tchtis ta seda teha. Marietta lobises lo-
gu tee: „Ca pole meiega kunagi kirikus 
täinud, isa? Sa oled -Ula nii wäsinud 
pühapäewiti, tui ema on kodus. Km 
Toris esimest korda kirikus oli, siis <pi-
das ta õpetcrjat humalaks. Mik lapsed 
peawad. Ma ise tegin seda ka. Miks on 
õpetajatel Pikad rüüd, isa? Miks nad 
kannawad neid?" 

Kui Mary nendega kaasas oleks ol« 
nud>, Gliot oleks wastanud: «Miks kan­
nad sina Paela juuistes? — sellepärast, 
et see on niisugune komme." Ja Ma-
rieita oleks wastu küsinud: «Miks on 
ttiffugune tõmme?" ning siis oleks U-
gnuud waielus tema ja Mary wahel id* 

le üle, kas Marietta tõesti tahab kuulda 
wastuseid küsimustele wõi soowib ta ai-
nult tüüdata oma isa. Kuid uüüd>, ilma 
Mary'ta, Püüdis ta, wastata oma wäe-
seie emata tütrele ja see nais temast 
tõesti aru saawat, nii et nad päris tõsi-
selt juttu ajasid. 

Ja uii läkski edasi. Ka warem oli 
Eliot teinud tegemist lastega, oli otsi-
nud <ja leidnud nende taskurätte, kinni 
sidunud uende kingapaelad, >luid tal oli 
see ikka tundunud heateona Mary'Ie. 
Nüüd, kus ta seda tegema pidi, sest Pal-
nud kedagi muud seda tegemas, oman* 
das see kõik sootu teise mõtte. 

Õhtul oli ta wäsinud, see päew näis 
temale raske, jah, raske ja ka mitte lõ-
bus, kuid ta Polnud tüdinenud. 

Järgmisel päewal läks ta oma kontori 
ärewalt ja ootas närwilikult Keskpäewa 
Paiku tuli Mary. Uks pilk Mary peäle 
selgitas temale, et fee polnud ei nõdra-
meelne, ega mõtlenud ka naljatada. Ta 
näost oli selgesti näha, et ta oli kan» 
uutanud. Nad läksid erakontori ilma 
üksteist terwitanata \a sulgusid ukse. 

Mary oli otsekohene. „Ma istusin just 
teie seljataga, tol õhtul kinos", ülles 
ta. „Ma kuulsin paratamatult teie ju­
tuajamist." Oli waikus. Eliot tuletas 
meelde jutuajamist Sam'iga ja ta süda 
hakkas peksma. Tal tulid meelde asja-
olud, mida ta ette toonud kibeduse ja 
etteheidetega, mis olid ükskõiksed 
Sam'ile ja arusaamatud, kuid selged 
Mary'le. 

Ta waatas oma naise õtsa. Selle sil-
mad põlesid. 

— „Ia ometi", ütles ta, «armastan 
ma sinfy Mary." 

— „Ma tänan sind niisuguse ar-
wastuse eest", wastas see, „ma> wäike, 
igaw naine seal kodus, — ei, sa ei 
ütelnud just nii. Kujuta ette, 'tui sa kuu< 
keksid mind seletamas mõne oma sõbra-
le Virginia'Ie wõi Caroline'le, et sa 
mind Nutad surmani, et ma ei tunne 
enam waimlisi huwisid, sest sa surmad 
need oma wäiksete majapidamisküsimus-
tega." — 

— „Sa pole õiglane", ütles Eliot, 
„Ma kõl^lesin abielust, mitte sinust." 
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lemisi nõrka vastukaja leidis maailma rahvaste 
peres. Oodati vähe Rahvasteliidu tegevusest, 
kuid päev-päeva järele jätkas ta oma tööd, ehitas 
üles tugeva organisatsiooni ja asus ülesannete 
kallale, mis tema peäle pandud Rahvasteliidu 
lepinguga. Tugevnenud on side üksikute riikide 
vahel. Isegi Venemaa on mitteametliku liikmena 
mitmest nõupidamisest osa võtnud, kus arutati 
küsimusi, nagu näit. Vene vangide kodumaale 
saatmist, taudide ärahoidmist, tervishoidu jne. 

Selle aja jooksul on Rahvasteliidu mõte süga­
vasti juurdunud igasse riiki. 

Kuna Rahvasteliit on a l a l i n e organisat­
sioon, siis saab järk-järguline uurimistöö ja 
küsimuste läbiarutamine harjumuseks, päevast-
päeva ja aastast-aastasse harilikus asjaajamise 
korras. Kui mõni raske üldine küsimus, näit. 
rahvaste julgeolek, ehk mõni keeruline eluküsi­
mus, üldistel poliitilistel ehk mõnesugustel teistel 
kaalumiste! mitte otsekohe lahendatav ei ole, siis 
jätkatakse tema uurimist rahvusvahelisel pinnal. 
Eriteadlaste komisjonid kaaluvad küsimust, kuni 
ta küps on otsustamiseks. See kõik kindlustab 
kestvat katkestamata ja põhjalikku tööd, mis edu 
pandiks. 

Ei taha sedakorda pikemalt peatuda alalise 

rahvusvahelise õiguse koja ega rahvusvahelise 
tööbüroo juures, loodan nende juure tagasi tulla 
teises kirjutuses, kus kavatsen käsitada üksikuid 
Rahvasteliidu alaosakondi üksikasjalikumalt. 
eriti neid, kus kaasa töötavad ka naised. 

Kas Rahvasteliidust tõesti kasu on liitunud 
rahvastele? Minu arvates küll. aga ühel eeldu­
sel, kui inimkond teda usaldab kui ausat ja era­
pooletut valvajat, et ei sünniks ülekohut rah­
vusvahelises elus. Rahvasteliit sündis jõu ja 
ülekohtu õhkkonnas, äkki ei suuda keegi mine­
viku mõju purustada. Rahvad on veel käärimas, 
kuid vähemalt on katse tehtud ühise sihina üles 
seada rahvusvahelist koostööd ja seaduslikkust. 
Maailmas on nüüd lõpuks vähemalt oma tribunaal 
ja kooskäimise ruum. Koik puudused on kõrval­
datavad. Kui kõik korras oleks, ei oleks ju Rah­
vasteliitu tarviski. Ta peab ilma paremaks ja 
kaunimaks tegema, seda ilma, mis nii väga vajab 
parandamist. 

Eesti välispoliitika juhid on alati suuri tähe­
lepanu kinkinud Rahvasteliidule, kuidas vöiks 
siis meie, kodanikud, ükskõikseks jääda selle 
kaunisihilise organisatsiooni vastu, m i s k i n d ­
l a s t i o m a s i h t e s a a v u t a b, k u i r a h -
v a d a g a t a h a v a d. 

M. Kurs-Olesk. 

— „OH, oleme ausad, wastas Mary. 
«Vinu abielu olen mina, minu oma 
oled sina. Ja minu oma on üksluisem 
kui sinu oma, ma ei käi linnaski iga-
päew ja ei näe inimesi, Ja ometi Pole 
ma tüdinenud; — ma tean, mis fa nüüd 
mõtled, — sa mõtled: ma Pole nii tark 
tui sina \a minu nõudmised on wäikse-
mad, luid..." 

— „Ma pole midagi sarnast arwa-
nud", ütles Eliot, uskudes, et ta räägib 
tõtt. 

— „Uga muidugi mõtlesid sa seda, 
luid see Pole Põhjus. Põhjus on selles, 
et keegi ei saa 'loõtta rohkem elult, kui 
ta ise sellesse Paneb, — sante lugu un 
abieluga. Sa Pole tüdinenud omast 
ärist, — ja.jumal ise teab, kui igaw see 
on, igaüks arwab seda, — see on iga-
u>am kui su enese kodu, — kuid see ei 
tüüta sind. Miks see nii on? Sa, Paned 
sellesse suure osa enesest, oma jõust. 

Seni oli ENot tunnud ennast süüdlw» 
sena. ihrfd nüüd ott ial kerge. 

— „Kas ma ei ohwerda oma kodule 
oma tööwiha siit?" Msis to, 

— „Kuid mis annad fina isiklikult 
oma kodule?" ütles Marn. „Ea tuled 
kodu tui kuningas, nõudes, et sulle 
oleks seal kõik korraldatud, eht aga na-
gu külaline, keda isegi lapsed ei tohi' et--
sitllda, mõtle ometi, sinu enese kap-
sed —." 

— „Mehed kontoris kuulewad sind, kui 
sa nii kõwa häälega kõneled." 

— „Ma loodan, et nad mind kuule-
wad", ütles Mary. 

— „9lemad on arwatawasti samasugu­
sed kuningad ja külalised omas lodus. 
Nemad arwawad wististi samuti kui 
sina, et neil on õigus olla tüdinenud 
oma naistest ja lastest." 

— „Lõpuks", arwas Eliot, „pole ju 
kellegi kuritegu tunda tüdimust." 

— „Wõib olla", tmätaž naine. „Nüüd 
luule mind, Eliot. Ma wõin enesele et-
te kujutada, et ma wõiksin koos elada 
mehega, kes on mulle truuduseta, kes 
on warastanud et)¥ kes mind lööb, kuid 
ma ei saa enesele kuidagi ette kujutada 
elu mehega, teda mina tüütan. Miks 
peaksin ma — jumMga." 

— „Pea, Mary. Kuhu sa lahed?" 
Eliot oleks tahtnud kõnelda palju, kuid 
tema peaajus oli midagi segi paisatud, 
tal tundus, ei oli wõimatu tunda tüdi-
must selle elujõulise, kurjustama, ilusa 
olemuse suhtes tema ees, ja ometi tea-
dis ta, et ta oli olnud sellest tüdinenud. 

— „Ca", wastas Mary kergelt. „Wa 
lähen oma ema juurde, ehk teen ühe 
reisi, — ma pole weel otsustanud." 

— „Ia kunas sa tagasi tuled?" küsis 
Eliot hammustawa pilkega. 

Mary tuli ukse juurest tagasi ja pea-
tus mehe ees. 

— „Ia", ütles ta, „ma tulen tagust, 
ja ma ütlen, kunas ma tagasi tulen. 
Ma tulen tagasi siis, kui sa niikaua 
oled üksinda maja pidanud, et sul on 
paha olla, kui söök on rikutud, kui sa 
tunned ennast süüdlasena, kui lapsed 
mind eksitawad, teiste sõnadega, kui mi-
na olen külaline majas, — siis ma tu­
len tagasi." 

J a ta läks wälja ning prantfatades 
langes uks tema järel finni. 

Alice Duer'i 
järele ingKse keelest. 
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Mävheid. Iccsle ju emade noumidebchaL 
tegewuseal tuimus. 

Meie rahva laiemates hulkades üks sarnastest asutustest tegutseb kursusi linnas kui ka maal ja selgi-
on veel vähe levinenud arusaamine Pärnus. Pärnu laste ja emade nõu- tab nõuandekoha tähtsust. Siin laie-
ja teadmine laste ja emade kaitsest andekoht avati 1925 a. detsembri- neb nõuandekoha tegevus päev-
ja tervishoiust. On ju korraldatud kuul. Avajaks P. E. Naisselts riigi päevalt. On märgata abitarvitajate 
rida kursusi ja loenguid emadele, ja omavalitsuse toetusel. Esialgu arvu suurt tõusu. Registreeritakse 
kuid suurem hulk emasid rändavad töötas Pärnu laste ja emade nõuan- haigeid, peäle linna, suuremal hulgal 
oma teadmistes siiski videvikus. Kui depunkt linnavalitsuse ruumes pr. Pärnu maakonnast. Öde-ämmaemand 
tihti ei juhita tähelepanu lapse ter- dr. Julie Tomberg'i ajutisel juhatu- abitarvitajate juures kodu käies tut-
vislikule seisukorrale varemalt, vaid sel. Abitarvitajaid esialgu vähe, sest vuneb nende koduse ümbruse ja olu-
alles siis otsitakse abi ja nõuandjat, ei tabata rahva hulgas ta õiget täht- dega, perekonna ja laste tervisliku 

P ä r n u l a s t e j a e m a d e n õ u a n d e k o h t . O o t e t u b a . 

ku! laps avaldab äärmiseid haiguse 
tundemärke. Seepärast on tähtis, et 
füüsilise arenemise kontroleerimine 
ja juhtimine kuuluks asjatundjate 
hoole alla, 

Nähva üldise tervishoidliku seisu­
korra parandamiseks on loodud riigi 
ja omavalitsuste toetusel, eriti nais­
organisatsioonide algatusel vastavaid 
asutusi, missuguseid tuntakse emade 
ja laste nõuandekohtade nime all. 
Meil need asutused on veel võrdle­
misi noored ja meie emad pole kül­
lalt harjunud neid tarvitama. Kuid 
neis asutusis võib iga ema otsida nõu 

. ja abi, sest nõuandmine on tasuta ja 
kättesaadav igale. 

sust. Veel vähe on tuntud ta mõte. 
Samuti takistab nõuandekoha tege­
vust piiratud ruum. Sest nõuande-
koht asub ühes ja samas ruumis lin­
na- ja kooliambulantsidega. 

1926 a. muretseb P. Naisselts la­
hedamad ruumid, kus avaneb võima­
lus korralikult sisse seada nõuande-
kohta. Palgatakse ametisse õde-
ämmaemand. Ka asub omale kohale 
naisarst dr. Paula Vreinthal, endine 
Naisorganisatsioonide Liidu arst-
instruktor. Dr. P. Vreinthali juha­
tusel kasvab Pärnu laste ja emade 
nõuandekoht teguvõimsamaks. Nõu-
andepunkti juhataja peab loenguid ja 

seisukorraga. On nõuandjaks raske-
jalgsuse tervishoius. Samuti korral­
dab arst tasuta visiite kodudesse. Ai­
neliselt kitsastes oludes perekonda­
dele püütakse anda toetust, missugu­
sed summad määrab P. Naisselts 
erakorraliselt. Nõuandekoha hoole­
alused lapsed kuuluvad P....E. Nais-
seltsi iga-aastase traditsioonilise las­
te jõulupuu alla, kus neid meelde 
tuletatakse väikeste kingitustega. 
See suudab köita abitarvitajaid las­
te ja emade nõuandekohaga ja nõu­
andekoha juhatajal on kergem kokku 
puutuda oma hoolealustega, nende 
tervisliku seisukorra kontroleerimi-
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Pärnu laste ja emade nõuandekoht. Ärstline läbivaatus, 
i. Dr. Paula Yreinthal — punkti juhataja. 2. Elsa Jürvetson — õde-ämmaemand. 

seks. Ajajooksul püütakse uusi teid clel enestel, kelle hoolitsusel see, et oleks ligem tee meie rahva surevuse 
ja väljavaateid otsida nõuandekoha laps, kui ka ta ise, kuuluks laste ja ja haiguse protsendi vähendamisele, 
tegevuses. Kuid peamure seisab ema- emade nõuandekoha hoole alla. See E. K. 

Mida pakub naiskutfekool eluwõimfa naise 
arendamiseks? 

Mllnura Uima naiUuilseVmili töö koHemuZM ja 
luaatbemiNel on facvbud anblned. inillisw põhjal all-
järgnewad T!eai>: 

MisisugHeÄ inäuided >\?<ab naise suhtes !kaasaegne 
o'Word!, millist nõuete «kehiastmnine peab niaifes 
uwalduma^ KMmmft 'peäle, selle >arFipäises osas, 
M m e wastuse, kui taaatleme naist tenia tegeliku eui 
toimingute seisu^ohaR. 

Tegelik olu paib rniisefe paoa'ta'!natuA uõudmikd, 
et tema 

1) <oUaks eht waunuda ka pra>ktiliiest Mljest, ja' 
2) 'sb naine ,oskaks sarnasest livaabluswiisist loo-

duid järelduAele kohaneda oma nien«luswiisi, !. o. 
kuidas oma olemasolu looinulikkuöo ja terloete abi. 
nõu^Ill teha ^äikesepaMelisemaks ja ennast mastu-
wõechawamjaks oma lümrbruBbu^male. 

K<una 'käesolewas artVlis tachetal!ie esile tuua 
neid wõitluÄllbinõusid eluraskustega, mida nao-
Me naisesse kaasa hahab anida oskuNool, siis ci 
mahu Me lsiiirideZse waablulftd ^uMaostua5tse ise-
lnomuiga, frmifr fiiftE püMatse .puudMadn riba kae-

liku du nähtusi, üMasi näidates neid» abinõusid, 
\nxba ,M>t'knda wõiks naiseie criöölnfi õpetaw 'kooli. 

Elunõuded Urzutaevad Me, et 'naine ei iaa jääda 
meie päcwil, fkmaeC niuiemal hulgal juhtumistl, 
ainult todu,korra'lda!jaks ja lnrugan^ustiajaks,- waid 
temal tuleb, f« sol juhusel tui ta perekonnainimene, 
mehe tõrüval tasutanck böö näol oma oskusi leiwa-
teenimise tööle rakendada, tõnelemata üldse lvalla-
listest naistest. 3avim5e «fomtektmfi !jaoks 'peab 
naine omandama küllaldasel määral tehnilist oskust 
inõmel eliMess tqjctoiufHÄ, s. o. sarnased tegewus-
a!lal, mille .järele tööturu nõue sedawõrd suur, et 
töö, ipea«le walmisstuskullnde «katmise, Mloodustab 
teatmva tulukuse, wõiiualikult lähedase elmnismii-
nimumile. 

Oskuskooli ülesanne ongi näidata kätte: 
1) sarnased tegewusalad Peajoontes, ja 2) waras» 

taba töötegijat tarwiliste töötetzniliste ja metoodi-
liste oskustega, et loähema materiali, wähema aja-
kulutuse ja wähema enesekitrnamisega saawutada nmf* 
snnaalfet wlnkust ning ühtlasi arendada kasivatuslitul 

file:///nxba
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teel ühes ülalnimetatud oskustega naise intelligentsi 
üldse. 

Nagu eelpool toodud nõuetest selgub, on need se-» 
dawõrd kaugeleulatllwad ja sedalvõrd piiramatud, ä 
nende ideaalsest wäljaarcndamisest, koolis antawa 
kaswatlUe ja õpetuse abil, waewalt juttu tohiks olla. 
.Siilil aga annab kool asjast hmuitatnd õpilasele katte 
selle tööoskuse saladuste wõtme, millega tulewane 
naiskodanik wõib awada rikkaid lvaraaitu, kui temal 
selle järele inajadusk, osawust, huwi ja Piistwust. 

Missugused oleksid need olulisemad osknsalalised 
nõuded, niida näeme igapäewases elus, jo miks meie 
näeme neid nõudmisi? — Need nõuded käiwad rahwa 
kultuuri ja arenemise kohta üldse, milles külwiwalmis 
pind olemas, kuid millele tarwis teatawat tõuget, et 
turu nõudmist sel wõi teisel alal elustada. 

Loomulikult peab nende Põhitõdedega põhjaliku-
mait tutwuuema ja tähelepanelikult arwestama os-
kushariduse korraldamisele asudes: 

1) peab olema juba turunõue teakawa tööala 
järele: 

2} on waja anda teatud tõuge, kui soodne Pind 
olemas, selle nõude tekkimiseks tööturul; 

3) peab olema tööturu arendamise, kultiweerinnse, 
moment, arwestades selle rahwusliku hingeomaditfega, 
kus tehtud töö kasutamisele tuleb. 

Naiskutsekoolide organiseerimisel on Püütud neid 
elulisi Põhinõudeid, tehniliste wõinialuste piirides, 
silmas pidada. 

Mida annab siis sarnane kutsekool, uäiteks Tullin-
nas? Selle 'küsimuse wastamiseks tutwuneme kõueall 
olewa kooli eriharudega ja õppesüsteemiga peajoontes. 
Kutsealaliselt jaguneb 'kool nelja crirühmitusse, mis 
oskusainetcs rnoodustawad omaette terwiku: 

1) majapidamise; 
2) riidewalmistamise; 
3) pefuwalmistamise; 
4) kangakudumise osakonnad, iihcs wastawate prak-

tiliste ja teoreetiliste ainetega, mille juures teoreetilisi 
aineid ainult sedawõrd õppekawasse on mahutatud, 
kuiwõrd need aitawad praktiliste õppeainete oskuste 
omandamist tõsta. 

Tööoskust õpetatakse suurel määral praktilise töö-
täitmise ja moodsate töömetooöide abil, mille tõttu 
langeb õppetundidest suurem arw praktiliste õppeainete 
arwele. 

Sellest ei tule nii aru saada, et kooli öppetegewus 
oiirduks mehaanilise oskusarendamisega. Mitte üksi 
teoreetilistel tundidel, waid ka Praktilise töö juures 
Pannakse erilist rõhku sellele, et õpilases arendada leid-
likkun tööwormide rikastamises, algatuswõime ja 
sellega ühes huwi ja andumusega töö juurde asumist 
uing töö kwaliteedi wiimistlemise tähtsusest arusaamist, 
kuid ühtlasi kõige selle juures aja kokkuhotdmise 
tähtsust. 

Missugused on siis wõimalused eriosakondade lõpe» 
tajail tööle asumiseks cluülalpidamise mõttes? 

Wõtame waatlusele Wtfetud osakonnad eildiseZ 
järjekorras. 

tt Ä Ä L N° 3 

1. Majapidamise osakonna lõpetajad lootwad saada: 

1) majapidamise õpetajaiks kesk-kutsekoolidesse ja 
algkooli täiendusklassidesse; 

2) rnajapidannse instruktoriteks majapidamise alal 
töökamatele kursustele; 

3') pereemadeks: Q) haigemajades, b) wanadekodu-
des, c) lastekodudes, d) lasteaedades, e) internaatides 
koolide juures; 

4) wõõraste- ja söögimajade tööjõududeks: a) töö-
gis, b) toas, c) ettekandjaks söögimajades ja kohwi-
kuis; 

5) toiduainete kaupluste ja muude ettewõtete töö-
jõududeks: a) müüjaiks, b) konserweerijaiks, e) leiwa 
ja küpsiste wlllmistajaiks; 

6) perekonna tmiijoiks: a> toas, Ii)1 köögis, c) üksi-
teenijaiks; 

7) iseseiswate ettelvõtete jühatajaiks: a) söögimaja, 
b) kohwik, e) kursus, &•)> erakool. 

2. Niidewalnnstlunife osakonna lõpetajad wõiwad 
saada: 

1) õpetajaiks kutsekoolidesse ja algkooli täiendus-
koolidesse; 

2) Niidewalmistamise kursuste instruktoriteks: a) 
jullrdelõikamises, b) õmblemises; 

3) riidewalmistllmise töökodade tööjõududeks: a) 
jühatajaiks, b) abilisteks, c) lasteriiete alal, d) naiste-
riiete alal; 

4) walmisriiete kaupluste tööjõududeks: a) telli-
miste loastuwõtjaiks, b) juurdelõikajaiks, c) õmble-
jaiks, d) kauuistajaiks; 

5) iseseiswaks õmblejaks: a) kodus, b) Perekonna», 
c) asutuses; 

6) riietekaunistamistööde täitjaiks: a) pilutajaiks, 
b) plisseerijaiks, c) tikandustööde täitjaiks; 

7) moodide ja mustrite joonistajaiks: a) lasteriiete, 
6) naisteriiete alal. 

3. Pesululllmistamifc osakonna lõpetajad wõiwad : 
saada: 

1) pcsuwalmistamise õpetajaiks kutsekoolidesse ja 
algkooli täiendusklassidesse; 

2) siesuwalmistarnise kursuste instruktoriteks: a) 
juurdelõikajaiks, &)• õrnblejaiks ; 

3) pesuwlllmistllnnse töökod,ade tääjõuduöeks: a) 
jühatajaiks. b) abiks, c) juurdelõikajaiks, b} õmblejaiks, 
c) kllunistajaiks, g) pesuõmblejaiks^ kõigil pesutäö 
aladel; < 

4) walmispesu ja PudukaupluZte tööjõududeks: 
a) tellimiste wastuwõtjaiks, b) juurdelõikajaiks, 
e) õmblejaiks, d) tikanduste täitjaiks, e) müüjaiks; 

5)̂  iseseiswaiks Pesuõntblejaiks: a) kodus tellimiste 
Peale, b> perekonnas, e) asutustes; 

6) nwodide ning mustrite walmistajaiks ning Pesu-
kaunistajaiks: a) pilutajaiks, &) tikkijaiks, c)r marki-
jaiks, d) Pitsi ja Pitsimotiiwide walmistajaiks. 

4. Kangakudumise osakonna lõpetajad wõiwad 
saada: 

1)õpetajaits kutsekoolidesse ja algkooli täiendus-
klassidesse,- • , 
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2) kangakudumise instruktoriteks: a) kursustel, 
b) Peredes, eriti maal: 

3) kangakudumise töökodade tööjõududeks: a) juha-
tajaiks, b) kudujlliks, c) wärwijaiks, d) abilisteks: 

4} kudumistöö toodete müüjaiks, tellimiste wastu, 
ivötjaiks ja tellimiste täitjaiks müügikohtadel: 

5) iseseiswalt kudujaiks: a) kodus tellimiste peäle, 
b) perekonnas, c) asutustes' 

G) kudumismustrite ja kirjade kokkuseadjaiks ja 
proowide kudujaiks. nagu seda Põhjamail tehakse. 

Tallinna linna naiskutsekooli lõpetajad kolmest len­
nust on walgunud üle maa, peaasjalikult kahes esime-
ses Punktis loetletud tööaladele, igaiiks oma eriala 
järele, kuna uks osa iseseiswaa tööwäljale on rakendu­
nud. Teised nimetatud tööalad on tänapäew söödis. 
Ei ole ei haigemajades, ei lastekodudes, ei söögimaja-
des. ei kauplustes, kõnelemata Perekonnin. nõuded se-
dawõrd kõrged, et ametisse wõetawalt nõutakse süste-
inaatilist ettewalmistust oma töö alal. Aga ei ole 
kaugel aeg, kus Põhja- ja Zääne-'EurooPa maade ees-
kujul ka meil wajadus tekib kwalifitseeritud tööjõudude 
järele loetletud naistööde aladel. 

Loomulikult ei Puudu kutsekooli ülesannete hulgas 
noort isikut kaswatada ka hingeliselt elutundmisele ja 
lvõiinalikult ka eluhindamisele, katsudes luua õpilas-
test terweid ja elurõõmsaid inimesi. Kuid oskuskooli 
inõimised on. mitmetel asjaoludel siiski küllalt piira-
tud. Õpilane peaks juba kutsekooli astudes õieti ene-
sega need omadused kaasa tooma, kuid sagedasti ei ole 
fee kahjuks mitte ni i . 

Käesolewa artikli iilesanne ei ole wngida sarnaste 
nähtuste üksikasjusse. Ei ole wist palju eksititd, wai-
tes, et peapõhjused peituwad meie sotsiaalses olukor-
ras, kuid peab arwama, et osaliseks põhjuseks sellele 
on ka meie üldhariduslik kool oina suure teoreetiliste 
ainete kuhjamisega. 

Tartu naisseltsi häälekandja „Naiste töö ja 
elu" jaanuarikuu numbri veergudel leidub prof. 
A. Lüüsi artikkel „ Vallasemad ja nende lapsed", 
mis lõpeb järgmiste lausetega: 

„Pean tähendama, et imelikul kombel 
meie naisorganisatsioonid selle küsimusega 
tänini sugugi .tegemist ei ole teinud. Neid 
nagu ei riivakski see küsimus. Meie naistel 
on praegu kolm häälekandjat-ajalehte. Nad 
kõik peaksid kõvasti häält tõstma oma Jalga­
dega tallatud- suguödede kasuks. — Naisor­
ganisatsioonid peaksid sellekohase seaduse-
kavaga esinema Riigikogus, nagu nad mõnel 
teisel puhul seda on teinud." 

Nii siis leiab meie lugupeetud professorihärra, r 
naisorganisatsioone „nagu ei riivakski" vallas­
emade ja nende laste küsimus. 

Neist asjaoludest kui ka kunenialiku äpardumisest 
on tingitud, et mitte iga üksik kooli lõpetaja ei rahulda 
ei ennast ega teisi, kuid see on paratamatus, niida ai­
nult arenew elu iie kord-korralt parandab. 

Anni Varma. 

fttanei Haamoi. 
Tuntuim teerajaja naiste põllumajandusliku kutse­

hariduse alal Eestis. Asutas 1911 aastal Sahkapuu ta­
lus esimese Eesti õppekeelega 2-aastase põllutöö- ja 
majapidamisekooli tütarlastele, mille tegelikuks juhata­
jaks oli kuni kooli sulgemiseni revolutsiooni ajal. 

Selle kohta pean tähendama, et mind . kui 
naisorganisatsioonide liidu liiget r i i v a s i d 
a g a meie lugupeetud härra professori sõnad, rii­
vasid nimelt sellepärast, et ma kogu aeg uskusin, 
et vähemalt prof. A. Lüüsil, keda peetakse meil 
ju autoriteediks lastetervishoiu ja lastekaitse alal, 
täielik ülevaade on ka meie naisorganisatsioonide 
tegevusest nendel aladel. 

Kuid, nagu näha, on lugupeetud härra pro­
fessor täiesti unustanud, et esimesena astus välja 
meie vallasemade ja nende laste kaitseks nimelt 
naisorganisatsioon — Tallinna Naisselts, kes asu­
tas 1919. a. esimese emade- ja rinnalastekodu, 
mille juhatajaks ka härra prof. Lüüsil au oli olla. 

Samuti ei näi härra prof. Lüüs teadvat, et 
E. N. Liidu poolt asutati esimene emade ja laste 
nõuandepunkt Petserimaale ning et samasuguseiä 

fheof. a. Lüüsi ent ih li puhul ^Vallasemad 
ja nende lapsed.*'. 
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punkte on asutanud veel Pärnu ja Viljandi nais-
seltsid. 

Võiks veel meelde tuletada, et E. N. Liit oli 
see, kes hakkas propageerima laste perekondades 
kasvatamist eriti sel põhjusel, et rinnalaste- ja 
emadekodud kõiki abitarvitajaid ära mahutada ei 
suutnud. 

A r v a n, e i m a i n i t u d a s u t u s e d j a 
l a s t e p e r e k o n d a d e s k a s v a t a m i n e 
t a o 11e v a d j u s t p e a m i s e11 v a l l a s ­
e m a d e j a n e n d e l a s t e h u v i s i d (või on 
see prof. Lüüsi arvates ehk teisiti?), a i d a I e s' 
j u s t t e g e l i k u s e l u s k e r g e n d a d a ri e n-
d e s e i s u k o r d a , n i i p e a v a r j u l e i d ­
m i s e k u i k a a r s t l i s e n õ u j a a b i n i n g 
r a h a l i s e t o e t u s e s a a m i s e su u n a s. 

Mis nüüd edasi puutub prof. Lüüsi soovi-
avaldusse, et kõik meie naiste häälekandjad, mis­
suguseid kokku kolm, . . . . ,.peaksid kõvasti häält 
tõstma oma jalgadega tallatud suguõdede kasuks", 
siis pean tähendama, et igakord, kui oli tarvis 
,.häält tõsta", on seda ka tehtud ning saab ka 
edaspidigi tehtama. Võtku härra professor ainul' 
vaevaks tutvuneda E. N. Liidu aastaraamatutega, 
siis leiab ta sealt, et ei ole möödunud ühtki nais-
kongressi, ühtki liidu peakoosolekut, ega asemik­
kude kogu istungit, kus poleks ,.tõstetud häält" 
ka vallasemade ja nende laste kaitseks. 

Teine küsimus aga — kes ja kui suurel mää­
ral seda häält tähele on pannud ning kuulda on 
võtnud? 

Kui vast härra professor hindab rohkem teo­
reetilist tööd (see on, kõiksugu seaduseelnõude 
väljatöötamist) siis pean mainima, et ka siin on 
naisorganisatsioonide liit teinud, mis ta. tarviliku 
ja võimaliku on leidnud olevat. Eriti vallasemade 
ja nende laste kaitse seisukohalt on täiendatud E. 
N. Liidu poolt hoolekandeseadust; peale selle on 
esitatud parandused praegu kohtuministeeriumi 
tsiviilseadustiku ümbertöötamise komisjonis aru­
tusel oleva tsiviilseadustiku eelkava perekonna-
õiguse vastava osa kohta. 

Lõpuks pean tähendama, et E. N. Liidu alga­
tusel (vaata E. N. Liidu märgukiri töö-hoole-
kandemin. „Naiste Hääl" nr. 2, 10.1. 27) saab 
kokku kutsutud k. a. ka I üleriiklik lastekaitse-
päev, mille ülesandeks on lastekaitse töö edaspi­
dine korraldamine ja organiseerimine ning ka 
erilise lastekaitse seaduse väljatöötamise küsimuse 
lahendamine. 

Nagu kõigest eelpooltoodust selgub, on meie 
naisorganisatsioonid ikka ja alati valvel olnud 
vallasema ja tema lapse huvide eest, — kahju 
ainult, et sellest nii vähe teatakse, või teada tahe­
takse, nagu see eriti üllatavalt härra professor 
Lüüsi artiklist välja paistab. E. N. Liidu liige. 

Eesti Naisorganisatsioonide Liidu asemikkude­
kogu koosolek 

peetakse ära 27. veebruaril s. a. kl. 11 päeval, E. N. 
Liidu ruumes, Tallinnas, Jaani tän. 3. 

Päevakord: 
1. Koosoleku avamine. 
2. Koosoleku juhatuse valimine. 
3. Liidu tegevuse ülevaade. M. Reisik. ^ 
4. Kassa aruanne. K. Holst. 
5. Hoolekande komisjoni aruanne. A. Rostfeld. 
6. Aruanne naistele korraldatud toode üle. J. Päts. 
7. Aruanded kohtadelt. 
8. Referaadid: 

1) Naiste tervishoid. A. Rostfeld. 
2) Tähtsamaid lastekaitse küsimusi. E. Lasberg. 
3) Kodukäsitöö korraldus. A. Johanson. 

9. Jooksvad asjad. 
E. N. Liidu Juhatus loodab, et võimalikult kõik 

Liitu kuuluvad organisatsioonid saadavad oma esitajad 
asemikkudekogu koosolekule. 

Ka Kristlik Noorte Naisühing 
saatis kohtuministeeriumi tsiviilseadustiku ümbert ööta-
mise komisjonile järgmise kirja: 

Juurde lisades Eesti Naisorganisatsioonide Liidu, 
Eesti Naiste Karskusliidu ja Eesti Akadeemiliste Naiste 

Ühingu poolt vastuvõetud märkuste ärakirja perekon-
naõiguse eelkava kohta, teatab Kristlik Noorte Nais­
ühing, et tema nende märkustega ühineb ja palub omalt 
poolt esitatud märkused tsiviilseadustiku eelkava kol­
mandal lugemisel arvesse võtta. (Allkirjad.) 

Rahvasteliidu tervishoiu komisjon ja naised. 
Oma viimase istungi ajal läinud detsembrikuul ni­

metas Rahvasteliidu nõukogu tervishoiu komisjoni 
kuus uut liiget. Sir Austen Chamberlain, Inglismaa 
välisminister, juhtis nõukogu tähelepanu asjaolule, et 
nimetatud komisjonis pole ühtegi naist ja seletas, et 
oleks kõigiti soovitav, et uuestinimetatavate komis­
joni liigete hulgas oleks vähemalt üks naine. Selle 
peäle paluti tervishoiu komisjoni ette panna ka nais-
kandidaate kinnitamiseks. 

Kristlik Noorte Naisühingu tervishoiuline töö. 
Kristlik Noorte Naisühing on viimasel ajal laien­

danud oma tööd tervishoiu ja füüsilise kasvatuse alal, 
millest tekib tahtmata küsimus: Mispärast anname 
meie sellele nii suure tähtsuse? ühing on huvitatud 
iseloomu arendamistöost, nii ei pääse ta ka mööda 
tervislikust küljest, mis on loomulikuks aluseks hinge 
kui ka mõistuse arendamisele. Nii püüab ühing pak­
kuda naisele kõige paremaid tervislisi tingimusi, mis on 
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teeks õnnele. Tervise all ei mõista meie mitte täielist 
haiguste puudumist, vaid niisugust elujõudu ja ener­
giat, milles juba iseenesest peitub õnn, nimelt võimalus 
ja tung võtta osa sind ümbritsevast elust. 

ühing on püüdnud olla teerajajaks sellele tervis­
hoidlikule voolule, mis paneb palju rõhku kaitseabinõude 
peale haigustest ärahoidmiseks. Selle suure üleilmlise 
ühingu liikmed, milles ka eesti ühing on väikeseks 
ühendavaks lüliks, käsitades ja uurides naise tervis­
hoidu, ergutavad neid saadud teadmisi kasutama iga­
päevases elus. 

Ka Tallinna K. N. N. ü. omas 24 noore girl-
reservide rühmas ja 16 täiskasvanute rühmas, kui ka 
oma suvikodu kavas töötab sanias sihis. Tema loen­
gutes,' turni rühmades, diskussioonides jne. valitseb see­
sama enesekaitse põhimõte. 

Möödunud kuul on Tallinna ühing olnud õnnelik 
näha enese keskel töötamas Ameerika rahvusliku K. N. 
N. ü. tervishoiu instruktorit miss Edith M. Gates'i. 
Uudisena Tallinna ühingus on tema poolt korraldatud 
,,Tervise nädal", mille järele iga osavõtja on moraal­
selt kohustatud ühe kuu aia jooksul täitma sel nädalal 
väi ja jagatavale sellekohasel tervishoiu kaardil ettepan­
dud 12 kõige lihtsamat tervishoiu nõuet. Miss Gates on 
töötanud oma siinviibimise ajal meie noorsoo rühmade 
juhtidega ja vanemate klubide esitajatega, kes tulevi­
kus sellel alal edasi töötavad oma rühmas. Ta on ka 
pidanud avalikke loenguid tervishoiu üle, korraldanud 
kursusi saleda kuju saamiseks ja alalhoidmiseks, mis 
on võitnud iseäralise poolehoiu. Tervishoidlik nädal 
lõppes lõbusa õhtuga, kus nii mõnedki kehalised puu­
dused leidsid piltliku kujutuse. 

Miss Gates'i töö tagajärjel on kujunenud ühingus 
oma alalised turni rühmad, rohkem liikumist ja mängu, 
enam sporti ja suur huvi tõus olla ja hoida ennast tu­
gevana ja tervena 100%. üldse oleks Eesti naisele soo­
vitav ja tarviline enam huvi liikumiseks, mängimiseks 
ja spordiks värskes õhus. Ärgem unustagem, et meie 
ei ole kunagi liig vanad mängimiseks! Soovime ainult, 
et see idee leiaks tee ka Eesti perekonda ja leiaks ka 
meie noorte hulgas neid, kellel küllalt huvi oleks teha 
selle idee levitamise omale elukutseks. 

Rahvusvahelise Naisliidu üldjuhatuse ja komis­
jonide koosolek. 

Rahvusvahelise Naisliidu üldjuhatus koosneb Liidu 
juhatusest ja Liidu liikmeks olevate liitude juhatajatest. 
Üldjuhatus peab iga kahe aasta järele kord kokku tu­
lema. Samal ajal tulevad kokku ka Liidu juures töö­
tavate komisjonide esitused ja need koosolekud ongi 
õieti põhjapanevad Rahvusvahelise Naisliidu tööle. 
Tänavune koosolek peetakse ära Genfis 7.—17. juunini. 
Koosoleku asukohaks on valitud Genf, sest Rahvusva­
heline Naisliit töötab kõige ligemas ühenduses Rahvas­
teliiduga, s. o. kõigi Rahvasteliidu komisjonidega ja 
asutustega, mis naisi huvitavad. Kevadistest koosole­
kutest on lubanud osa võtta Rahvasteliidu esitajad ja 
need tõotavad saada samuti huvitavaiks kui õpetlikuiks. 
Tuleb juba ette kahjatseda, et meie E. N. Liit arvata­
vasti ei suuda saata oma esitajaid Genfi. 

India lesknaiste elutingimuste parandamine. 
India suure rahva juhi Mahatma Ghandi pealekäi­

misel avanevad Indias nüüd viimaks ometi paremad ja 
väljakannatatavad elutingimused lesknaistele. Nagu 
teada, valitses Indias kuni hilise ajani püha komme, 
mille järele lesknaine ühes oma surnud mehega ära põ­
letati. Kuigi inglased ära keelasid ja lõpetasid lesk­
naiste elusalt põletamise, on lesknaiste seisukord seal 
tänapäevani äärmiselt vilets. Nüüd on Mahatma 
Ghandi lesknaiste suhtes nõudmistega esinenud, mis 
meile tunduvad väga piiratud, kuid millised veel täna­
päev tunduvad Indias lubamatu vabameelsetena naiste 
suhtes. Need nõudmised on järgmised: 

1) ükski tütarlaps ei tohi abielluda enne 15 elu­
aastat. 

2) Kõik lesknaised, kes pole veel 13-aastased, 
[seaks uuesti abielluma. 

3) Kui tütarlaps on abiellunud 15-aastasena ja 
jääb leseks 16-aastaselt, peaks temale lubatama uuesti 
abielluda. 

4) Noorte lesknaiste sugulased peaksid sõbralikult 
ümber käima lesknaistega. 

Eesti Haridusliidu tegevus ja püüded. 
Kolme aasta eest Tartus ärapeetud Eesti I. hari­

duskongressil pandi alus Eesti hariduslikkude sihtidega 
seltside keskorganisatsioonile — Eesti Haridusliidule. 
Liidu ülesandeks on rahva kultuurilise tasapinna tõst­
mine Liidu enese otsekohese töö, ehk temasse koondu­
nud organisatsioonide tegevuse kaudu. 

Liidu tegevus areneb järjekindlalt. Kui 1925 aasta 
lõpul Haridusliidul ainult 57 liiget oli, siis on praegune 
liikmeksolevate seltside arv 147, nende.hulgas viis liitu. 
Haridusliidu alla koondunud seltside liigete koguarv 
ulatab 15.000 peale, siia hulka arvamata liikmeksole­
vate liitude liigete arv. Tõu mud on ka Liidu kaudu 
korraldatud ettevõtete, eestkätt kursuste ja loengute 
arv. Liidu tegevuse juhtimisele on asunud hulk hari­
duse- ja seltskonnategelast et vaatamata poliitilise il-
mavaate peäle ühises töös kaasa aidata rahva kultuuri­
lise tasapinna tõstmisele. Vabaharidustöö on olnud ja 
jääb seltskondlikkude organisatsioonide vaba isetegevuse 
kanda. 

üldise rahvahariduse kiireks tõusuks ei ole sellest 
veel küll, kui noorsugu saab koolis algharidust.. Kui 
sellele ei järgne eneseharimine ja enesekasvatus, siis 
ainult koolis omandatud teadmistega kaugele ei jõuta. 

Tarvis on noorsugu organiseerida õpiringidesse, et 
nad võiksid jätkata kooli lõpetamisel poolelijäänud ha­
riduse omandamist. 

Õpiringidele aluse panemiseks ja üksikute teadus­
likkude küsimuste rahvalikuks käsitamiseks tuleb kor­
raldada kursuseid ja loenguid. Süvenemiseks loengu­
tel käsitatud ainetesse ja üldiseks eneseharimiseks peab 
noortele kui vanadele võimaldama raamatukogust vas­
tava kirjanduse saamist j . n. e. 

Paljud vabaharidustöö ettevõtetest on täiesti üle­
jõu käivad üksikutele seltsidele, üheskoos võime neid 
aga suuremate raskusteta teostada. Tuleva aasta ke-
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vade poolel seisavad ees suuremate ettevõtetena üleriik­
liku kirjandusnädala, maakondlikkude haridusnädalate 
ja I. üleriikliku hariduspäeva korraldamine. Nendegi 
korraldamine nõuab kõikide ühist jõupingutust. 

Samuti ootavad kõikide haridussõprade ühistööd 
meie põhjapanevama iseloomuga hariduslikud ettevõt­
ted: maarahvaülikoolid, õpiringid ja üldine seltskondlik 
kasvatustöö. Tähtis on, et nende ettevõtete teostamisele 
ühise jõuga asume. 

Liidu kaudu võivad üksikud seltsid igal ajal tar­
vilist juhatust saada oma tegevuse korraldamiseks ja 
süvendamiseks. Liit muretseb kursustele ja etteluge-
mistele vilunud asjatundlikke õpetajaid ja lektoreid. 

Suuremate ühisettevõtete, nagu kihelkonna-hariduspäe-
vade, maakonna-haridusTiädalate j . t. ettevalmistami­
seks ja korraldamiseks paneb Haridusliit oma nõu ja 
jõu kaalule. 

Eriti maa ja alevi seltsidele on tähtis, et Liit neile 
appi astub näitemängu asja korraldamiseks, lavakunsti 
kursuste ja näitelava tehnilise juhatuse teel. 

Kõne- ja piduõhtute sisukuse ja helevuse tõstmi­
seks aitab Haridusliit mõjuvalt kaasa valguspiltide mu­
retsemise teel. 

Sellepärast tuleb kõigile hariduslikkudele organi­
satsioonidele aina soovitada, et nad Liidu liikmeks as­
tuksid. 

G. 5V. Hiidu, poolf 1926. a. kõrvaldatud, kutsehavidusliste kursuste 
ülevaade. 

Nr. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
23 
23 
27 
:8 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
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~ 
-
" 
" 
" 
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„ 
• 
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Kudum. kur. 

„ 
" 
" 
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A s u k o h t 

E. ü. N. ü., Kääsalu osak. 
Peetri-Esna kodukaitse ühing 
Asunikkude liidu Vääna osak. 
Risti Haridusselts 
Petserimaal, 'Järvesuu vallas, Värska k. 
Petseri linnas 
Narva naisselts 
Rakvere naisselts 
Mäetaguse koolivalitsus 
Pärnumaal, Jäärja vallas, Veelikse as. 
Kernu haridusselts 
Relba R. R. S. „Edu" 
Tallinnas, E. N. Liidu ruumes 
Petserimaal, Merimäe v., Obinitsa k. 

„ Vilo v., Koshelka k. 
„ Vilo v., Sokolovo k. 

Simuna naisselts 
Petserimaal, Mäe v., Usenitsa küla 
Pärispea haridusselts 
Petserimaal, Mäe vallas, Võõbsu k. 
E. ü. N. ü. Purga osakond 
Laiksaare naisselts 
Petserimaal, Mäe vld., Võõbsu k. 
Nõmme naisselts 
Petserimaal, Järvasuu v., Värk sa k. 
Viljandi naisselts 
Virumaa lastekaitseühingu Aseri osk. 
Kultuur-heategev selts, Koplis 
Märjamaa R. R. selts 
Võsu naisselts 
Põltsamaa naisselts 
Petserimaal, Vilo vallas, Lökovo k. 

„ Vilo vallas, Koschelki k. 
Mäetaguse vallavalitsus 
Kuresaares 
Peetri noorsoo kasv.-har. selts 
Saadjärve haridusselts 
Kuresaares 

K e s t v u s 

8. jaan — 4. veebr. 
11. veebr. — 14. märtsini 

7. märtsist — 31. märtsini 
7. apr. — 7. mani 

20. maist — 18. juunini 
3. aug. — 28. aug. 

1. sept. — 29. sept. 
29. sept. — 24. okt. 
25. okt. — 20. nov. 
25. nov. T— 23. dets. 

1. okt. — 1. nov. 
8. nov. — 8. dets. 

11. okt. — 12. nov. 
4. okt. — 31. okt. 

1. nov. — 28. nov. 
29. nov. — 21. dets. 

4. jaan. — 30. jaan. 
11. jaan. — 6. veebr. 

4. veebr. — 5. märtsini 
8. veebr. — 6. märtsini 

18. veebr. — 18. märtsini 
8. märtsist — 31. märtsini 

8. märtsist — 1. apr. 
12. apr. — 8. maini 
15. apr. — 26. juun. 

10. märtsist — 5. juunini 
7. juunist — 5. juulini 

15. juul. — 15. aug. 
20. sept. — 15. okt. 
19. okt. — 12. nov. 

22. nov. — 20. dets. 
3. nov. — 27. nov. 

28. nov. — 21. dets. 
13. jaan. — 31. märtsini 

20. jaan. — 20. apr. 
15. apr. — 15. juul. 
27. sept. — 27. dets. 

1. okt. — 31. dets. 

Osav. 
arv 

30 
31 
16 
26 
17 
46 

103 
44 
48 
24 
17 
14 
12 
19 
24 
18 
27 
22 
23 
36 
22 
24 
31 
31 
25 
23 
67 
28 
29 
23 
19 
26 
28 
14 
20 
13 
16 
15 

1055 

Kelle juhatusel 

prl. E. Müür 

„ 
pr. J. Pulst 
prl. E. Müür 

„ 
„ 
„ 
„ 
„ 
„ 

prl. E. Lepp 
prl. I. Muulmann 
pr. S. Eslas 
pr. P. Koort 

,, 

pr. M. Ebraus 
prl. A. Altusaar 
pr. M. Ebraus 
prl. A. Altusaar 
prl. A. Kask 
pr. S. Eslas 
prl. A. Altusaar 
pr. M. Ebraus 
prl. A. Altusaar 
pr. M. Ebraus 

,, 
pr. Jakovleva 
pr. M. Ebraus 

prl. Põlendik 

prl. S. Potral 
prl. A. Granberg 
prl. S. Potral 

prl. A. Granberg 



Meie tütarde isikliku onne ja maa Parema 
tulewiku nimel. 

Naöko, mitmekesist hoolt ja suurt tööd nöudew on 
taluperenaise amet. Kerge ei ole ta praegusel ajal 
isegi neile perenaistele, kes saanud oma kutsele toa*-
tawa hariduse ning tõutawad omal Vastutusrikkal alal 
täie arusaamise ning andumisega, kõnelemata siis 
weel kutsehariduseta perenaistest. 

Paljudele on perenaise amet otse wastik, kuna nä­
hakse, et hoolimata kõigest oma suurest tööst ja wäe-
wast ei suudeta oma kohust siiski hästi täita ega leita 
pea blnagi heakskiitniist oma tegewusele. Aga ollakse 
kord sattunud perenaiseks, põgeneda pale kuhugile — 
tuleb oma risti kanda. Oma tütardele ei soowita aga 
miski hinna eest enam perenaise ametit — seda wii-
nmst nuhtlust maailmas! — 

Suur osa perenaist ei pühenda sellepärast üldse 
oma tütreid enam talutöödesse, ei mõtlegi nendes ära-
rada ega kaswatada huwi ega lugupidamist selle töö 
ega ka tenia tegija wastu. Ei — kui ise on pidanud 
leppima raske töö ja suurte muredega ning äärmiselt 
lihtsa eluga, sageli puudusegagi wõitlema, siis wähe-
malt oma tütreid tahetakse näha kord Paremal järjel, 
«Peenema elu" peäl. Emade — perenaiste kõrwus 
kumisewad paljutõotawad salapärased sõnad: güm­
naasium, ülikool... Minu tütar peab lõpetama güm-
naasmmi, fui jõudu jätkub, siis ülikooligi... J a 
kes kord need kõrged koolid lõpetanud, eks sellel ole 
kõik teed lahti. Ning kaunid pildid, olgugi et õige 
udused ja ebamäärased, kerkiwad tütre WIewikust irniš> 
tawa ema silmi ette. Igatahes mitte siin talu mudases 
õues ning sönnrkulaudas, waid seal — linnas, seal 
Pehmeil sohwadel ja soojadel waipadel, seal peab olema 
minu tütre õige koht . . . 

J a juba maast-madalast hakatakse tütreid sellele 
tulewasele «peenele elule" ette walmistama — ei neid 
lasta talutöödesse 'puutuda. Mlleks asjata rikkuda 
„prostoi" tööga nende õrnu sõrmekefi, mis ju määra, 
wd Hoopis millegi parema ja peenema jaoks?! — 

Kui nüüd aga waatame, mis ootab suurt osa sar-
naseid maaelust ja -tööst wõõrutatud ning kesk. ja üli-
koolitatuid lillekesi ees, siis näeme hoopis teise Pildi, 

tui oli see, nüs kord hõljus unistalva ema silme ees. 
Mitte ainult, et pole kusagil ootamas pehmeid sohwa 
sid ja niaipu — mida noored ise endile kui elu ees 
märki pole tüll kunagi wast üles seadnudki — waid 
puudub sõna tõsises mõttes igapäewane leib. 3est 
ollakse küll õppinud aastaid kõiksuguseid tarkust ja tead-
inisi, aga astudes elfit, ei o\ata nendega midagi peale 
hakata, mis annaks leiba. Wiimases hädas õpitakse 
siis kas masinakirja, kiirkirja, raamatupidamist ehk 
mõnd muud kantseleikunsti. Zellega pääseb mõni 
neist kuhugile kontori kas tirjuttlsmasina eht arweraa-
niatute taha palgaga, mis Võimaldab wiletsa peost-
suhu elamise. Kuhu peab jääma ja mis peäle hakka-
ma aga suur hulk neist? Kontorid ja kantseleid ei met-
hutet enam, mehele minna mõnele adlvokaadile wõi 
arstile ei õnnestu ju ka kaugeltki kõigil, talutööd, 
mida isatalus ju jätkuks, ei peeta aga kilidagi f õllut -
liseks, on ju sellele harjutud waatama juba maast 
madalast kui mingile isikut alandawale ja häbistawale 
tööle. Pealegi tundub see nüüd nii ääretu raskena 
ja — ropuna. Ühe sõnaga, neist on saanud õnnetuimad 
inimesed, kes warem ehk hiljem paratamatult peaload 
langema elu piinedaniaissc kuristikkudesse, kadudes 
seega ühiskonnale, saades Wiimasele isegi koormaks. 

J a ometi, kas olid nende emad kord unistanud 
sellest? Kas ei olnud nad sooloinud parimat oma 
lastele? — Kuidas läks see siis kõik teisiti? J a miks 

Läks teisiti sellepärast, et emade tulewikuuniswsed 
olid ekslikud. Ent ei ole meie ajal kohti, kus wõiks 
weeta õnnelikke muretumaid päewi pehmeil patjul ja 
waipadel. Ei wnne end ka keegi kusagil täiesti rahu!» 
dattma elawa lootva tegewuseta. 

Paljud meist on attvamisel, et Waat' linnad, need 
on need rõõmu ja kerge elu allikad, kuna maa — see 
on must ja nnlvet täib. Sellest see linnadesse ihka» 
minegi. Kuid see pole kaugeltki nii õige. J a kui 
olekski — ei mahuks meie ometi kõik linnadesse. Ent 
kui mahuksimegi — peaksime surema, sest linn elab ju 
maast. 
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Maa on inimsoo taitjo. Sellepärast oleks palju 
loolnulikum, tui meie maa « s nitstujnst* altkartuses 
oina põlwi nõtkutaksime. nagu nii paljud meist seda 
linna ees teewad. Maa on terwise, jõu ja igawese 
nooruse allikas, linn sellewastu — nembe wäljakur-
naja. 

Sellepärast, maa Perenaised, nutte linnadest ei Pea 
meie unistama, kui mõtleme oina laste, eestkätt tü­
tarde tulewikule, waid maast. Olgugi, et praegune 
perenaiste elu maal on wäga raske — kuid meie peame 
püüdma teda kergemaks ja ineeldiwamaks muula, pea-
me püüdma endile kättesaadawale teha kõik nniga-
wused, ntis paktnnad kultuurisaawutnsed linnadesti. 
J a mis meie ise enam ei suuda kätte saada, seda suu-
dawad tulewikus meie tütred! 

Väike tulevane perenaine. 

(5t nad seda aga tõepoolest suudaksid, rnng asja­
tult linna waimunnriwate Paberiwirnade ja kirjutus-
inasinate taha ei walguks, selleks peame neid hoopis 
keisiti kaswatama kui seni. 

Kui seni paljud perenaised kartusest raske Pere-
naise kutse wastu on MÜdrnid oma tütreid maaelust 
wõõrutada ning neid mingile «Peenemale" elule, ette 
lealmistada, siis sündigu see nüüdsest peale ümberpöör­
dult meie tittarbe isikliku õn ne ja meie niaa Parema 
tulewiku nimel! 

Õpetage oma lapsi armastama maad ning wilja-
kast ja lootvast maatööst lugu pidama. J a ega see 
wast nii wäga raske olegi. Ärkab ju lapses juba wõrd-
lemisi warakult mnngimistarwiduse kõrwal ka tling 
mingi tõsise tegewuse järele. Ta tahab juba õige noo­
rena emale siinseal „abiks olla." Ja kui uhke, kui 
õnnelik ta on, kui ta seda tohib. Lasku ennä ennast 
siis onw Wäikesel tütrel aidata, ärgu tõrsugu ta kunagi 
last eemale, öeldes: ah, hoia eest, ma teen üksi selle 
rutemini, mul pole aega sinuga siin jännata. Seda 
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ei wõi, waid lapsega peab kannatust olema, kuigi ta 
teinekord ainult aega wiidab oma ^aitamisega." Ku-
nagi ei pea lapsele keelatama seda teha, mis tema jõu 
kohane. Näiteks wõib 5—6-aastane Plika juba wäga 
hästi emale abiks olla kartulite koorimisel, Porgan-
dite puhastamisel, nõude pesemisel jne. Tööd tehes 
harjutab laps oma osawust ning areneb ta waimliselt 
jõudsamalt. Tööd peab aga lapsele alati tui midagi 
lõbusat ja huwitawat kujutama. 

Wäga otstarbekohane on panna lapse peale teata-
waid wäikest kohustust, mis ta peab järjekindlalt täit-
lna. Näiteks lillede kastmine toas ehk aias, kanade 
söötmine jne. Niisugused wäikesed tööd ja kohustused 
on wäga tähtsad tegurid lapse iseloomu arenemisel, 
tuna nende kaudu laps juba warakult õpib kellegi wõi 
millegi eest järjekindlalt hoolitsema ning aru saama, et 
igal inimesel on kohustused/ mis ta peab waikides ja 
iseenesest mõistetawalt täitma. 

Suwel wõib laps aias kaasa töötada, kus tal see-
juures laiad wõimalused end uute teadmiste ja nmlje-
tega rikastamiseks. Antagu lapsele aias ka omaette 
tükike maad, kus ta iseseiswalt oina tahtmise ja ära-
nägemise järele wõib talitada ning kaswatada, mis 
ise soowib. Ainult püütagu temas huwi tma poolt 
kord algatatud ettewõtete laastu alal hoida, et ta oma 
töid poolde teesse ei jätaks. Ainult lõpulewiidud tööst 
wõime rõõmu tunda. Selle rõõmuga, töörõõmuga, 
mis on suurimaks tasuks iga töö eest, Peab wäikene 
juba warakult tutlvunema., Ebaõnnestub tal aga mi-
dagi, siis ärgu lastagu tal sellepärast weel huwi käes-
olewa ettewõtte wastu langeda, waid aidatagu tal 
leida ebaõnnestumise Põhjused, et ta teaks neist edas-
pidi hoiduda. 

Vceil on Praegu maal hoogu wõtmas „Noorte 
põllmnajanduslikktlde klubide" asutamine Ameerika 
eeskujul, kus nad wäga häid tagajärgi annud. Nende 
klubide ülesandeks on warustada oma liikmeid tead-
niiskega ja kogemustega põllumajanduslikkudes ette-
mõtetes, edendada nende keskel ettewõtlikkust ja ma-
janduslikku talittiswiisi ning panna alus edenemiseks 
ühiskondlikus elus ja ühistegewuses. Klubides Wõia* 
wad talu Poiss- ja tütarlapsed oma Peale mõne üksiku 
ettewõtte wõi toimingu läbiwiimise talus, õppides 
klubi juhataja juhatuse järele kasutama Paremaid me-
toode karjaknswatuses, põllutöös ja kodumajapida­
mises. 

On teie ümbruses mõni janume noorte klubi 
olemas, siis laske oma lastel, kui nad juba wähe-
malt 12 aastat wanad, tingimata selle klubi liikmeks 
astuda. Lapsi huwitab alati suurel määral isetege» 
wus. Niisuguse klubi liikmena wõiwad nad täiesti 
iseseiswalt asjatundliku juhataja juhtimisel tegutseda, 
omandades seejuures palju käsulist teadmisi ja koge-
nmsi tulewa elu jaoks ning arendades oma iselooniu 
ning tahtewõimu. 

Kui meie niiwiisi oma tiitreid kaswatame, wirgu-
tades neid ju warakult rõõmsale tegewusele, selle ase-
mel, et neist mingisuguseid «peeneid" ja elus saama» 
wid „preilisiö" wormida, siis kaswawad neist wblid 
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tulewiku perenaised, .kes mitte ainult ci kohku simre 
mõtegi cttetillewate ra-ökuste eest, waid oskawad leida 
ka teid ja abinõusid, kuidas neid raskusi wõita, kuidas 
teha endile kättesaadawaks kultuuri saawuwsi ning 
seega muuta oina elu kergemaks ja mceldiwainaks. 

Neist kaswawad naised, kes ka peäle kesk- ning iili-
kooli lõpetarnistki libedale ei jää, waid oskawad sealtki 

omandawd teadmisi paramni mujal kui kuskil kontori 
laua ääres kasutada. 

Jätame kantseleid ja kontorid linna tütarlastele. 
kellel suurelt osalt mi>fui>mi muid wõimalust ei ole. 
.Talutütarde ülesanne olgu aga niaaelil edendamine ja 
korraldamine, mis palju kordi bunntawam ja tonni-
liscnr. ms. 

Piim kui inimtoit. 
Piim on esimene toit, mida ema annab rinna-

lapsele. Ka wanemas eas jääb piim lapsele kõige 
tähtsamaks toiduks, sest ta sisaldab kergesti seedilvalt 
kõiki olluseid, milliseid tarwitab kaswaw laps. Sa­
muti tarwitawad piima täiskaswanud inimesed kas 
otsekohe ehk ümbertöötatult wõiks, juustuks jne. 
Piima wõib nimetada sõna tõsises mõttes rahwa-
toiduks, kuna teda tarwitab nii rikas kui waene, nii 
linnas kui maal. 

Millest koosneb piim. Kui ühest toobist täispii-
mast eraldame täielikult wee, siis saame wiimast tub-
listi üle % toobi. Muu osa koosneb raswast, suhk-
rust, munawalge ollusest, tuhast (mineraalollusteft). 
Olgu järgnewas tabelis toodud rnöningate loomade 
piima koosseis. 

1000 naela Piima sisaldab kestmiselt: 

Kelle piim 

Inimese Pürn . . . . 
Lehma „ . . . . 
Kitse „ . . . . 
Lamba „ . . . . 
Hobuse „ . . . . 
Põhjapõdra piim . . 

Wett 
ni. 

880 
878 
863 
815 
906 
677 

Raswa 

38 
34 
40 
70 
11 

171 

Suhtrut 
ul. 

63 
47 
43 
50 
59 
28 

Äiuna-
walqc> 
lllluscid 

ni. 

16 
34 
46 
56 
20 

109 

Tuhta 
nl. 

3 
7 
8 
9 
4 

15 

Nagu toodud anoudcst näeme, on kõige westsem 
hobuse piim, kõige raswa- ja munaioalgerikkan^ põhja-
põdra piim, kõige suhkrurikkam inimese piim. Inimese 
piim sisaldab wähem munawalget ja tuhka kui loo-
made oma, sellepärast ei tohi kunagi rinnalapsele leh-
ma* wõi kitsepiima terwelt anda, waid wiimastele 
tuleb alati lisada wähe keedetud wett ja piimasuhkrut. 
Muidrigi ei ole sarnane piim lapsele ammugi seda, 
mis emapiim, sest igal piimal on peäle selle oma eri-
line mõju. Loomade "Piima tarwitatagu rinnalaste 
toiduks ainult hädakordadcl. Kui laps juba 
wanem ning hakkab teisi toite tarwitama, astub ka 
loomapiim õigustatttlt emapiima asemele. Kuid toi-
duks tarwitataw Piim, eriti laste toiduks, olgu tingi-
mata p u h a s j a t e r w e , ses t ni u s t u s t j a 
h a i g u s e i d u s i d si 1 a l d a w p i i m o n t e,rw i-
s e l e h ä d a o h t l i k . 

Et aga isegi kõige parema tahtmise juures meie 
oludes wõimalik ei ole täiesti puhast piima lüpsa, sest 
suurimagi hoole ja piinlikumagi puhtuse pidamise 
juures satub ittagi lüpsmise ajal õhust piimasse tolmu, 
mitmesuguseid pifikaffi jne., kes wõiwad tekitada wäga 
mitmesuguseid piimawigu (weniw, mõru, soolane. 

sinine, punane, haisew jne. piim) ning wõiwad ta toi­
duks täiesti kõlbmatuks muuta. Et pisiiastele mitte 
soodsaid siginemise wõimalust anda. tulewad piimaga 
ümberkäimisel tõik ettewaatuse abinõud tarwitusele 
wõtta, milliseist juba „Percnaise" läinud numbris 
juttu olnud. 

Haigete lehmade piim, kui ta mitmesugustest kah-
julikkudest pisilastcst rikutud piim tuleb tarwitamiselt 
täielikult kõrwaldada. Samuti ei tohi niisugust piima 
milgi tingimusel piimatalitusse saata, kuna temast 
wõimatu on wäärtuelitke piimasaadusi walmistada, 
ning meie teeksime sellega kogu piimaühisuiele kiu ka 
iseendale aina kahju. 

Kas keedetud piima tanuitamine on hädaohuta? 
Kui piima keedetakse 2—5 minutit, siis häwine-

wad temasse sattunud Pisilased. Sellepärast igakord, 
kui laudas on haigeid loomi, siis on ka terwe lehma 
piima lastele Parem keedetult anda. Samuti ka lin­
nades ja alelvites, kus piim otsekohe turult, Poest wõi 
tuudmatult piimawedajalt, on Parem piima enne tar-
witamist keeta. Toores piim on seediwam ja kui ta 
on puhas ja terwe, siis on teda palju kasulikum tar^ 
nütada kui keedetud piima. Kuid sarnast piima leidub, 
kahjuks, ainult wähestes majapidamistes. Selle-
wastu pakub keedetud piini rohkem kindlustust haiguste 
wastu. Kaugeltki aga mitte igakord. Mitteotstarbe-
kohase hoidmise juures wõib ka keedetud Pinn haigusi 
tekitada ja seda järgmistel põhjustel. Kui keedetud 
piima ei tarwitaw kohe toiduks, waid jäetakse seisma, 
siis surub sinna õhust uusi Pisilasi. Need hakkawad 
kiiresti siginema jo kui haputtekitawaid pisilasi nende 
hulgas oli wähe, siis läheb keedetud piim mitte ha-
puks, waid halwaks. Sarnases piimas tekiwad pisi-
laste tegeiVitsel mürkollused (toksiinid), ja kui inimene 
niisugust piima tattvitad, wõib ta raskesti haigeks 
jääda. Suweajal, kui linnarahwas Palju keedetud 
piima tarwitab, juhtub ühtepuhku raskeid seediinis-
rikkeid, milles sagedasti on süüdi keedetud Piim. Sel-
lepärast peab ta keedetud piima, kui teda ei kawatseta 
kohe ära tarwitada, kohe peale keetmist täieliselt jahu-
tämä. Kõige parem on keedetud piima alal hoida 
teise nõusse ümberwalamata. jahutades teda samas 
nõus, milles keedeti. Niikaua kuni keedetud piim alles 
soe on, ei tohi nõule kaant peäle panna, waid peab 
ta puhta räti wõi paberiga kinni katma. Alles tui 
pinn täiesti jahtunud, wõib kaane peäle Panna. Hästi 
jlchutawlt ja ümberwalamata seisab ta kaua wärM. 
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Kas wõib kooritud piima toidnks tarwitada? 
Sagedasti wõib kuulda arwamist, >ct kooritud 

piima, oht nagu teda mõnes kohas nimetatakse „lõssi", 
sünnib anda ainult loomadele, tuna inimestele kõlbab 
ainult täispiini. Sarnane arwamine pole aga mille-
gagi põhjendatud. Kooritud piim sisaldab kõiki ollu-
seid. inis täispiimgi, peaaegu muutumatul hulgal, 
peäle raswaolluse, mis koorimisega Piimast eraldaMd. 
Rasw on aga sarnane ollus, mida inimese keha suurel 
hulgal ei tarwita. Harilikult saame toidus raswa 
rohkem kui tarwis. Iseäranis ei ole suurt tähtsust 
täispiirnal, kui toiduks tarwitatakse wõid, milline koos-
ned peaasjalikult piimaraswast. Sellepärast ei ole 
mingit põhjust kooritud piima toidust täiesti kõrwal» 
dada. Wõiks ehk ainult tekkida kartus, ck kooritud 
piim, mis piimntalitusest tagasi tuuakse, sisaldab suurel 

WasikaNhast ja 
Wasikaliha erineb teiste koduloomade lihast rohke 

wee ja liimiainete sisaldawuse poolest. Ta sisaldab 
wähem werd kui loomaliha, sellepärast näeb ta hele-
dam wälja. Rohke wee ja liimiainete sisaldawuse 
tõttu teeb wasikaliha ruttu pehmeks. Wärske na seisab 
wasikaliha lühemat aega kui loomaliha ja teised. 

Alal hoida wõib wasikaliha külmanud olekus Paar 
nädalat, kusjuures ta wahcpeal ei tohi sulaks minna. 
Enne liha küpsetamist eht keetmist tuleb ta täiesti su-
lada lasta. Külmetanud olekus wõib liha keldris ehk 
aidas ülesrMttatult hoida. Liha ei tohi kunagi paljalt 
jää peale panna, waid ta tuleb enne pergamentpabe-
risse ehk puhtasse linasesse riidesse mähkida. 

Teine lühemaks ajaks alalhoidmise wiis oleks röösa 
piima sees. Siin Peab hoolega tähele Panema, et piim 
hapuks ei läheks, sellepärast tuleb piima tihti wahe-
taba. Piima sees hoides muutub liha muredaks ja 
heamaitseliseks. Wärskelta hoidub liha ka, kui teda 
suuremas tükis kergesti üle praadida. Praadimisel 
tõmbub lihale kaitsckord peale, mis Hoiab teda libedaks 
ja halwaks mineku eest. Teiste lihaliikide juures on 
soolamine kõige lihtsam ja odawaad alalhoidmise wiis. 
Wasikaliha juures pole aga soolamine soowitaw. Kui 
soolata, siis õige nõrga soola lahuga. Soolamise läbi 
kaotab wasikaliha oma wäärtuse ja meie wõime soola­
tud masikalihast liig ühekülgseid toite walmistada. 

Wasikaliha toidud. 
Wasika praad. 

Selleks wõetakse wasika tagumine kints. Pühitakse 
kuuma lvette kastetud ja wäänatud puhta rätikuga üle. 
Pannakse siis praepannile, millel enne wõi ahjus 
sulaks aetud ja lastakse liha pruuniks küpseda. Siis 
riputatakse talle soola ja walatakse kuuma wett lihale 
pannil peale. Lastakse tal paar tundi küpseda, wahe» 
peäl pannil olewa ^vedelikuga üle walades, et liha 
niahlasem jääks. Praadi peab pannil keerama kahe 
puulusikaga, mitte mõne terawa asjaga, mille taga-

hulgal mitmesuguseid haiguseidusid. See kartus on 
täiesti põhjendatud. Sellepärast wõib kooritud piima 
nii inimese kui ka looma toiduks tarwitada ainult kee-
detult. On küllalt tähele pandud, et meiereist tagasi-
toodud toore kooritud piima läbi sigadel tekkis tiisi-
kus. Sellepärast peab nimetama otstarbekohaseks mää-
ruse, mille järele kooritud piima ei antagi toorelt 
tagasi, waid keedetakse (pastöriseeritakse) juba piima-
talituses ja jahutatakse seal ka enne tagasiandmist ära. 
Kui kooritud Piim on wärske ja puhas, wõib teda jul-
gcsti tarwitada igalpool toitudes täispiima asemel. 
Tennist wõib keeta wäga head piimasuppi, putru, kas-
tet, wõib küpsetada saia, kooke, wõib walmistada kohu-
piima jne. Ätuidugi teab juba perenaine ise, kuidas ta 
kooritud Piima kõige otstarbekohasemalt wõib tarwi-
tada. H. B. 

selle alalhoiust. 
järjel lihast mahlad wälja tuleks. Äiti praad pehme, 
lõigatakse ta terawa noaga ristilihatiudu nuiludeks ja 
antakse kartulite ja salatiga ehk mõne muu aiawiljaga 
lauale. Kaste wõib walmistada praadintiswedelikust, 
lisades talle jahu ja koort juurde. 

Wasika karbonaad. 
Karbonaadiks nimetatakse seljapealset osa lihast, 

mis algab turjalt ja ulatab neerudeni. Tenia walmis-
tenniseks wõetakse: 

4 uf. karbonaadi, 
10 loodi wõid, 
1 muna, natuke piima, 
4 spl. riiwsaia, 
peenikest walget pipart, 
soola. 

Lihal wõetakse pealmine test terawa noaga ära 
ning lõigatakse wiiludeks, uii et iga tüki Wige kont 
jääb, niis ülemises osas lihast lahti kaabitakse. Wii-
Ind klopitakse lihawasaraga, riputatakse soola ja Pip­
raga, kastetakse muna ja riiwsaia segusse ning küpse-
tatakse pannil wõlga helepruuniks. Kui liha pannilt 
ära wõetud, kallatakse Wiimasele wähe wett, keede-
takse kaste läbi, lisatakse talle natuke wõid juurde ja 
kallatakse lihatükkidele peale. 

Vasikalihast kanapojad. 
Wõetakse: 3 ul. wasika rinnallha, 

y> ni. wõid, 
1 spl. hakitud peterselli lehti, 
soola, peenikest walget pipart. 

Wasika rinna- ehk kiiljeliha tehtakse Puhtaks. Kül-
jeluud wõetakse terawa otsaga noaga nii wälja, et liha 
katki ei lõika. On luud wälja wõetud, lõigatakse liha 
laadilisteks kildudeks, määritakse pealt peenekshakiwd 
'peterselli lehtede ja pipraga segatud wõiga. Tükid 
keeratakse rulli ja seotakse niidiga kitini. 

Pannil pruunistatakse wõi, milles rullid Prae-
takse helepruuniks. Siis riputatakse neile jahu ja 
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fooTo Peäle, walatakse keewa weega üle ning lastakse 
pehmeks haududa. Güs wõetakse rullidel lõngad üm­
bert ning antakse lauale keedetud kartulitega ja rahe= 
Iise ehk hautatud aiawiljaga. 

Wüni lnikeb (Wiener Schnitzel). 
Wõetakse: 3 nl. toosile trntfuRIja, 

2 muna, 
8 loodi wõid, 
8 kilu, 
1 sidrun, 
1 tl. Jdju, 
soola, peenikest walget Pipart. 

Qiha lõigatakse ristikiudu wiiludeks. Klopitakse 
lihawasaraga läbi. Wormitakse noaga pikerguseks, 
rivutatakse soola ja peenikest walget pipart peale. 
Qihawiilud keeratakse klopitud munas ja küpsetatakse 
pannil wõi sees helepruuniks. Lihalõiked laotakse 
waagnale ja pannakse iga lõikele pool sidruni wiilu ja 
puhastatud kilu peale. Jauale antakse helepruuni 
kastega, praetud ehk keedetud kartulitega. 

Wasika sult. 
Süldiks tarwitatakse wasika päid, jalgu ja estme-

sest weerandist kaela ja külje osi. Liba pestakse mitu 
korda külma weega pichtaks, pannakse siis leigesse wette 
keema, nii et wesi parajalt üle ulatab. On liha keema 
hakanud, riisutakse waht pealt. Maitseks lisatakse 
juurde soola, pipart ja loorberilehti. Kiha lastakse 
keeda tasasel tulel kuni pehme on, wõetakse siis wälja, 
wedelik lastakse läbi tiheda sõela ehk kuuma wette kas-
tetud ja wäänatud rättku. Qiha lõigatakse wäikesteks 
tükkideks, pannakse uuesti leeme sisse ja lastakse um-
bes 10 minutit keeda. Ghk pannakse lihatükid kohe 
Mlma weega kastettid kaussi ia leem walatakse peale. 
Kui täiestt selget leent tahetakse, peab seda munawal-
gega selgitama. Selleks klopitakse munawalge wahule 
ja segatakse süldi leemele hulka. Keedes wõtab muna» 

walge kõik musttlse külge, siis lastakse leem läbi sõela 
liba peale. 

Nasikaliha rullsiilt. 
Võetakse: % kiloar. wasika küljeliha, 

1% spl. soola, 
% ul. pekki, 
wett, soola, 
U teel. peenikest inssweri, 
% teel. peen. walget pipart, 
8 tera würtspipart. 

Wasika küljelihal wõetakse kondid wälja. Liba voZtakse 
wette kastewd rätikuga iile. Pannakse vekiwiilud 
wahele, riputatakse niaitseaineid sisepinnale, liba keera-
takse rulli ja seotakse kõwasti kinni. M C vannakse 
kuuma wette ühes würtschipra ja soolaga keema. Mli 
Pcbme on. lastakse jahtuda. Nöör wõetakse ümbert 
ära, lõigatakse ristt rulli otsast wiilud ja antakse lauale 
äädikaga. Wõib tarwitada ka wõileibade peäle. 
Nulli boitakie alal soolases wedelikits. 

Maksapasteet. 
Wõetakse: % wastkamaksa, 1 sibul, 

3 muna, 1 teel. soola, 
3 spl. riiwsaia, U teel. suhkrut. 
1 kt. koort, % teel. peen. ingwerk, 
3 spl. riiwsaia, % teel. walget pipart. 
3 spl. wõid, 

Wasikaniaks lodutatakse, aetakse mittt korda TaU 
lihamasina. Klopitud munad, riiwsai, koor. pruunis, 
talud wõi ia sibul ning maitseained segatakse maksale 
juurde. Pikergused plekkwormid määritakse soelt külma 
wõiga ehk kaetakse Pekiwiiludega. Segu kallatakse 
wormi, seotakse Peält pergamentvaberiga kinni. Worm 
Pannakse katlasse keewa wette ehk Praeahju Pannile 
keewa wette ja lastakse 1-—2 tundi keeda. Puutikuga 
katsutakse, kui tainas enam tiku külge ei hakka, on 
pasteet walmis. Lastakse iabtuda ja kallatakse wor« 
mist wälja. Antakse lauale külma toiduna wõileiwaga. 

Mida tuleb silmas vidada, et munadest kõrgemat 
hinda saada. 

Põllusaaduste hinnad olid minewal aastal mada> 
lad. Nende seas on ka munade eest wähem makse» 
tud kui eelmistel aastatel. Peapõhjuseks oli siin Ing-
life soetooliste streik, mis kogu ilma majanduse peale 
halwawat mõju on awaldanud. Kitid teiseks on ka 
mitmed maad pannud Meweokitsendused' maksma, 
sisseweotolle tõstnud jne. Meie wõim ei ulata ilma 
kaubanduslikke küsimusi lahendama, kuid siiski oleneb 
ka meist endist, kas meie muna eest 4—5 marka paarist 
rohkem wõi wähem saame. 

Ilmaturul on wõistlus kaswanud, kõrk maad suu° 
rendawad oma munade waljawelm ja need maad, kuhu 
weame, edendawad ka oma kodumaaW linnukaswa' 
tust. Ainult karge wäärtufega saadused leiawad hea 
turu ja maksetakse ka nende eest kõrget hinda. 

Missugune m aga mm muna? Kas ta cm kõrge 
wäärtufega? 

Ei ole! On siis meie kanad halwemad? 
Ei. Kana on süüta. Olgu "Jaani kana wõi GeM kana. 

muna. mis ta muneb, on ikka muna. Mi ei saa meie 
oma kanadele mitte etteheidet teba, et nad balbu mune 
munekssd. Antagu neile munawalgerikast toitu ja 
kõrwaldataau wanad ning teised armetumad, siis wõib 
meie Eestt kana tsegi rohkem muneda kui Taani kana. 

Kana usaldab oma kõraewaärtuslikit muna saa-
ttrse kõigepealt perenaise kätte ja temast oleneb meie 
munade hea wõi halb nimi, madal wõi kõrge hind. 
Waatame, kas täidetakse fee wasttttusrtkas ülesanne 
ka nii, kuidas kord ja kohus. 

Meil lastakse tihti munad seista pesas mitu päewa, 
wõi ka mitu nädalat. Kanad käiwad kork kordamääda 
pesal munemas, munad lähewad selle tõttu sosjakZ. 
kaotawad hulga omast niiskusest ja mõnele hakkab juba 
idu sisse tekkima. Si is läheb perenaine lakka pesi 
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otsima, leiab terwe hunniku mune ja toob nad põlles 
tuppa, aega on wähe ja ta paneb nai käest lillepott 
peäle ja mõtleb, et eks pärast, kui rohkem aega. wiin 
sahwri. Kuid tegemist on Palju, ei tule enam meelegi 
ja munad jääwad nntmeks päewaks aknale päikese-
paistele ja saawad mitu korda tugewasti kastagi. 

Munade k a p p . 

Tuleb mõni wõõras wõi kraamitakse Pühapäewaks 
tuba puhtamaks, wiiakse munad sahwri wõi tahakambri 
kummutile konni, kus teised enne ees ootawad. Sinna 
wuakse neid juurde weel paar nädalat ja perenaine 
mõtleb, et kogun rohkem, sinnapoole ehk hinnad tõu-
sewad ka ja saan rohkem raha korraga. Nii jääwadti 
munad tükiks ajaks koju. Siis wiiakse nad müügi-
ühingu wastuwõtmise Punkti ja ollakse Pealegi wäga 
pahane, kui tugewasti sorteeritakse ja kõiki wastu 
wõtta ei taheta. Lõpuks satub wäike, wintsutatud muna 
ilmaturule ja ootab ühes Inglise, Taani. Hollandi ja 
I i r i munadega ostjaid. Seal tuleb hellitatud peenikese 
maitsega inglane ja ostab proowiks ka Vesti muna. 
Ostab, keedab, maitseb, kuid — muna on w a n n. 
J a teinekord enam ei osta, waid wõtab Taani muna, 
sest cm kindel, et saab hea wärske muna. Nii kaob 
meie munale jõukas Inglise turg, kust ta Peab häbe-
likult taganema ning otsima sakslasi, kes mitte nii 
peene ninaga ei ole. Kuid sakslased on waesed ja maf-
]atDdb wähe. 

Ma ei taha perenaist sugugi süüdistada, aga wäga 
tihti hoitakse meil tõesti sarnaselt mune, nagu eelpool 
kirjeldatud, see rikub meie muna hea nime ja loomulik, 
et head hinda ei saa. Parema hoidmisega seisad ka 
muna kauemini oma kõrge, wäärtuse juures ning meie 

lnõime tenia eest ka paremat hinda saada, mille tõttn 
meie kanakasivatuse tasuwus suureneks. 

Praegu läheb niasnrwõetud ja kokkilkorjatud mu-
nadest llmbes 40 protsenti siseturule, sest alawäärtus-
lifte mune ei lubata wäljamaale saata. Siseturu trnt-
Nlld, III s o r t, on aga palju odawamad ja sellega 
teeme endile suurt ainelist kahju. Meie peaksime ka 
niikaugele jõudiua nagu Taanis, kus kokkukogutud 
nrunadcst kõige rohkem 10 protsenti mune siseturu jaoks 
wälja praagitakse. Samuti ei ole meie I sort weel 
kaugeltki nii kõrge headusega kui I sorti Hollandi, 
Taani ehk I i r i munad. 

Kuid munade headuse tõstmine oleneb täiesti meie 
enda kanakaswatajast. Kui kanakaswataja tahab, wõi-
wad kõik munad esimesse sorti minna ja wälisturnl 
täiesti teiste maade parimate kaupade wäärilisena esi-
ueda: ehk kui kanakaswataja munade kogumisele ja 
hoidmisele mingisugust rõhku ei pane, siis ei ole ka 
muna pareni sugugi fui Hiina. Austraalia, Egiptuse 
wõi Argentiina ninna. Usun, et wiimast keegi ei 
soowi. Sellepärast: 

1) Ärge laske kanu kaua munade peal istuda, 
waid koguge munad kui wähegi wõimalik kaks korda 
päewas pesadest ära. Eriti hädaohtlik aeg mtmadele 
on kewadel, kui kanad hauduma tikuwad. 

2) Hoidke, et kanad mnne mudaseks ei tallaks. 
Vahetage sellepärast tihedamini pesa põhki: ja pange 
pesa ette wärsket puhast põhku wõi liiwa, kus kana 
oma jalad enne pessa minekut Puhtaks teeks. 

3) Ärge peske iialgi nnme, sest pesemisega ulju-
takse muna ümbritsew kaitsekileke ära ja muna läheb 
ruttu hukka. 

4) Ärge hoidke mnne knuagi üle ühe nädala 
kodus, waid saatke nad wähemalt iga nädal wastu-
wõtte punkti. Senikaua, kui munad kodus, hoidke neid 
alal jahedas, kuiwas wärskeõhnlifes kohas. 

Jätke tarwitamata kõiksugused kodused alalhoid­
mise abinõud, nagu munade hoidmine tuhas, soolas 
jne., sest niiwiisi hoitud munad ei kõlba enam eks­
pordiks, waid lähewad sisewrule, kus nad palju oda-
wamad. 

Mnua ei ole spekuleerimise kaup! 
5) Nndke kanadele alati wabalt nokkimiseks wana 

kruhwi, lubjaraafukefi, ehk teokarpe, millest tekib tugew 
munakoor. Tugewa koorega munad wõidawad alati 
Parema turu kui õhukese õrna koorega, mis teel saates 
juba katki läheb. 

6) Tarwitage pesamunadeks aiunlt kipsist ehk 
portselanist mnne, iialgi mitte kanamune. Wiimased 
wõiwad kogemata sattuda ekspordiks määratud kauba 
sekka, ja nende juhuslikult katki minnes õpiwad kanad 
ka mune sööma, mille wastu raske wõidelda. 

Eesti perenaised. Eesti kanakaswatajad! Wälja-
maa wõistlejad püüawad kõigi abinõudega meist pa° 
remat kaupa turule saata ja meid wälja tõrjuda. Täit-
kem ka meie ülewal toodud lühikesed näpunäited, siis 
wõib meie muna julgesti iga wäljamaa munaga 
wõistelda ja wõita. Sellepärast üles Eesti, munale 
paremaid turge wõitma. / . Utno. 
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Katkeid lastehoiust. 
Raseduse 

Rahwa hea käekäik on niga riigi alus: riigime­
hele, seadusellndjale, aga ka igale kodanikule peab ta 
rahwa hea 'fäefalf ülimaW juhwööriks ökma ja 
jääma. 

Kulltuurile ja ta 'lrrenemisele itliheirdal) rahwa hea 
käekäik edHitgimaist, old i&hitktft ka lõsiusWk« 

Pcatin!gimn!se'ks siin on aga r a l)w*a i e r m i s, 
see kallis, wäärtuslik wara, milline Mhiitri ja kel)» 
ni ka arenemiseil miVbe alati Vaswatub^ ja hoiinb1 ei 
saa, waid sllged>asti kahju kannatab. 

„Parem terwe kui rillias", Web üks!wHN>a,fõn«a. 
Selle '\mia toide kinnitas ja 'iiimiiab weel" igapäew 
ka meie rahwa saatus. Tööjõud on m>eic "ralnva 
lähtisam ja ainnIBe 'kapital. 

Muult 'terwe wõib töötada Gesti tulewiku kasuta. 
T e r w i s h o i b ou see suur wundament, millele 
peab tugenema meie rahwa kehaline ülesehitmniue. 
Rasked sõjakahjud, siamuti pSalesõjauegised ning neu-
oegn ühenduses «olewad majanduslikud friisid knr-
NWwad rahwa iiibi. 

P>al,jude'l iperelfiortbabBl puudub itoiitjc, 'alatoitlus 
ja tema 'pinnal tekkinud! Vauaikbstwad haigused' nõndstö 
ja nõuawad määratuid ohwreid. Tööpuudus kan­
nab uut häda ja terwiislikke vifkifo paljudesse pere-
kundede s!se. 

Sõjlawwt le>nd'as hlälwitades üle Euroopa ning 
nülid tõstab teine ton«t — süudinriste anou wähe-
nemlne — ähwarldades onra 'kondist sõrme. 

Nõnida zseisab lteriwislhoi^ tänapäew! suuremate 
ja raskeimache üilesannete ees ftftü ikuiuagi enne. 

Erilise Haitse a l k peab ta wõtma lapfeb> noored. 
Rahwa itulewik urn lapsed1, noorus, see on puu, mis 
kaswab wälja olfewikust ning mille ladwad saawad 
ulaltama ltulewikku, nagu ime >kõik loodame, pare­
matesse, ilusamatesjse aegadesse. 

Missugusest mom«Mst pewk ollM waja algust 
teha terwishoiuga, kas otsekohe peale lapse sinwi-
mist? Ei, isee olelks .juba. hilja, sest, palju lapsi sureb 
juba otsekohe peale sündimist elu esimeste taudide 
ja ^päewade soes n. n. Mnnipärase nõiökuse MMe, 
mis -tingitud! Vaš <£ma haiMest ehk sellest, et enral 
puudns Vslkus ja wõimalus o>tstarbekoh.llseU enda 
eest ho^litzseda kaplse Vandwise ajal, mille tõttu kap-
seb sünniwad juba nõrkadena ja mitteelujöulistena. 

Terwishoidlik hoolekanne peab algama juba 
idu ltäMamiseaa, elu dliajufega ning kestma kogu 
raseduse aja. Msednse p«enle ei £u4 nriÄe waa-
baita lkni mõne Haiglase nähtuse Pea^, ta on täiesti 
loonmW nähtus, Mb arwesltada tuleb selle, muu-
tunud seisukorraga siiMi. 

Kerge ja jõndnmöö^da ikeHalilne töö pofe mitte 
ainult lnbatub, waud isegi Loowiiaw, eriti weel, kui 
see sünnib wibuas wärslkes õhus, nagu fee wõianalbk 
suwisel,azal. 

Naske, wGiltaw kehalineIfcöö, eriti weel rummis, 
kus .hwV ©hi jta sageli öHupmitms',, mõjub j.uba 
kaGullUult ja fyMbamŠt nii ema km lapse lpext.be. 

terwishoid. 
Raske, toomnaw kutsetöö ei iolp ^llepärast ku-

n>agi kesta jihMtuiijjcni. Eeesama maksab ika waim­
line töö lMpa. Samuti on keelatud' igasugused >tõst-
inised ja nuiud raputused ning põrutused, nagu 
jalgrattal, sõitmine, itamsmnine, ratsutamine, sõit­
mine wankri'! halbadel leedel, millised wõiwad 
wälja tutsuda en>nea'cg«e sünnituse. 

Nagu töötamine wurstcs õhus on kasulik, sama 
soowitaw oleks ta ivärskeö õhus jalutamine iga-
päew, kusjuures tuleits teha torduwalt fiigawaid 
siszsehinOamisi. 

Tullewane enva pidagu erilist hoole oma teha, 
pesu ja riiete puhtuse eest, lellega kergendab ta cnda 
seilMorda märkoa ning hoiab ära nii mõndagi 
haigust. 

Ta pestu ennast tihti ja täigu sageli nxnmis, kus­
juures wanniwce soojus olgu 26° R. Küünrad 
mannid, ta soojad jalawannid, peawad raseduse 
ajal ära jääma, samuti ta isl^wannid. 

Riided olg>n tulenmsel emal awarad ja lahedad 
ning nende raslus langegu õlgadele. Lnoamatu on 
keha teskelt kinninööriurine igasuguste paelle ja 
wärwlitega, olgu see pesu wõi ,peatisriicte omadega. 

Soowitaw on kanda rniimastel raseduse kuudel 
paenduwat ja otstarbetdhaft Whuhoidjat, wõi keha-
wööo, milline oileks toeks 'lõhulseimele ja hoiaks neid 
üleliigse wÄMvenimise eest, pidades iftllega silmas 
ka sünnituse terwislhoidm. 

Söögis ja joogis olgn tulewane ema mõõdukas 
ja konalik. Ta hoidltu' liigsömnise eest, 7nis ilma-
aegfeks koormaks õieoks, 5uid ka nNgiba ei tohi ta, 
sest laps wõtab ikka, mis temale tarwis ja sarnasel 
korral loidaks ta end ema organismi attvel, wiimane 
aga jääks irõrgalks ja haigeks. 

Toit olIu wa-hetduw ja 'miitmekesme, tuid rase­
duse lõpukuudel 'olleks soowitaw wõimaLDM wähe 
tarwitada liha, munawalgerissaid toite ja igasugu-
feid wcdclitte. Kasulik ja ^soowitaw selle wastu 
oleks rohkesti aia« ja puuwilja süüa, eriti toorest 
ja wärslet. Alkoholi tarwitamilne emale on̂  täiesti 
lubamatu, sest sellega miürgitaks ta lapse juba ära 
enne tundimist. 

Et wõidelda piinawa oHenidanrisega raWejalg-
suse esimestel kuudel, selleks wõtku toitu pidali olles 
ja jäägu lpecrle woki weel lamama tunniks eh? 
kauemgi. 

Tulemased emad on sageli turwameelsed, nuta-
wab põhjuseta, ärrituwad kergesti jne. Tuleb hoolt 
kanda selle eest, et tuju oleks hea, eemale hoida iga-
suansteft ärritusatest, Õilist ja pahandustest, mitte 
lugeda kurwa sifugM Mamatuid ja kinos ning teatris 
waatamas käia a inM wcölituid tüVe. 

Kui peM tekkima werejooks — wäWesed,, möö-
dWmilnewad !we«jMHui> ijuhtuwad wahel, — WZ 
tzeidckM wockiGe, M a g u HaM Dk^Mik niny mt-
sutüIU arst. 

http://lpext.be
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Emad, hMitsege ika riindaibe put)iu!se ja 'karas-
tiife eest, pestes Mid paar korda päewas wee ja j:ce= 
U$a ning itiiiäriiöes piirituse ja glütftriiui seguga. 
Soowitaw oWU 'tm&a rindade peal, puhast jämedat 
rätikut wõi mõnda karedat riidetükki, et selleläbi 

Hnuresolewal pildil mõned kudumis- ja käsitööd, 
mis lihtsad teha ja igaüks, kel kangasteljed kodus ja 
kes wähegi tududa ja wäljaõmmelda oskab, oma kodu 
kaunistamiseks neid walmistada wõib, eriti maal, kus 

nendeks töödeks tarwitatud materjali pea igas maia-
piöamises saadawal, mille tõttu nende asjade walmis-
tamme ka erilist kulu ei nõua, küll aga ka kõige liht» 
samat ümbrust kõigile kättesaadawa sisseseade juures 
koduseks ja kunstimaitsmiseks muuta aitawad. 

1) Waip põrandal. 
Selles waibas on tarwitatud lõimeks oma eht 

wabrikus kedratud liuast lõnga nr. 24 4<kordseks karru» 
tatult, koeks maalambü willast kedrawd lõnga 5*t"oro* 
seks korrutatulf. Lõim on niide pandud labaselt, 
2 niiele, sama Palju tallalaudadega. 

Terwe waip on läbipõimitud 6*es eriwärwis, suga 
nr. 40, 1 Pinnu wahel üks lõng, ,2 pinnu wahet tür> 
ja jne. Naiba laius 160 sm,, MkuK 250 sm. Lõime 

rindu 'iras!tu!p,i'daw«i!m>ll'ks teha ja ette walmistada 
ärritustele, mida tekitab rindadel ifiapfe imemine, 
mille linsjul nuuad sageli 'lõhkewad ja lalise toit»-
m,iue /wõimatuks saab. (I<ärgneb,) 

Dr. Paula Vreinthal. 

on tarwitatud 1 nael, toet 14 naela. Koelõngad on 
wärwitud kodusel teel, harilikkude poewärwidega. 

Laudlina laual. 
Lõiineks walge, koeks omawärwitud lõhewarwi 

puuwilla lõime lõng nr. 24, mille asemel samahästi 
wõib tarwitada omakedratud linast lõnga, mis aga 
wähe pleegitud peab olema, wastasel korral ei saa 
kude hästi wärwida, ka ei eraldu kiri ja wärwid küllalt 
hästi hallist põhiwärwift. 

Lõim on niide pandud 4 niiele, 1. ja 2. uiide 6 lõnga 
labaselt, 3. ja 4. niiele 2 lõnga labaselt. Tallalaudu 
on ainult tolm. Esimese tallalaua külge köidetakse 
8. ja 4. niiel niisugusel kujul, et need 1. taüalauda 
tallates üles tõusewad ja 1. ja 2. uiis alla wajuwad. 
J^ii tõusewad >4. taüalauda tallates iga kuue lõnga ta» 
gant 2 lõnga üles, mis ofutuwaft sidelöngadets must­
rit jünnitawatele wärwilõngadele, missuguseid mustri 
järele sisse põimitakse. Peäle igat wärwilönga wisa» 
takse sisse üts põhilõng kordamööda 2. ja 3. taAallluda 
tallates, mille tõttu Põhi labane saab. 

Soas, milles 1 sentim. kohal 10 pinnu wahet, on 
iga pinnu wahel 2 lõnga. Lina laius 1 mtr., pikkus 
130 sm. Kirja põimimiseks on tarwitatud wärwilist 
pärlelõnga nr. 3, selle puudumisel wõib aga sama» 
hästi wõtta omawärwitud linast lõnga ehk niiti, mis 
wähe jämedam Peab> olema lina pöhilöngadest. 

As t r i t wärwid es ühes siduse ja niidepanemisega 
wõib saada „Naiste Hääle" toimetusest 50 mk. eest. 

Akna eesriie. 
Eesriie, mis Pildil naha, on wäljaõmmeldud oma» 

koetud hallile linasele riidele wärwiliste willaste lou» 
gadega, millede asemel wõib tarwitada ka wärwilisi 
linaseid ehk Puuwilla lõngu, kas omawärwitud ehk 
poest ostetud D. M. C. pärlelõnga nr. 8. Kardina 
pikkus wastawült akna kõrgusele on 4—5 küünart, 
laius l1/^—2 küünart. Eesriided on kohased maga» 
misruumi akendele. 

Mustrit, millel wärwid ja pisted ära märgitud, 
wõib saada „Naiste Hääle" toimewseft 75 mk. eest. 

Wäljaõmmeldud padi sohwal. 
Selleks padjaks on tarwitatud peenemat omakoe» 

tud linast, kas loomulikus wärwis ehk helekollaseks 
wärwitult. Kirja õmblemiseks on tarwitatud wärwi» 
Iist D. M. C. pärlelõnga nr. 8. Kujud on õmmeldud 
peaasjalikult sidepistetes. Padja suurus 55X45 sm. 
Mustrit, millel wärwid ja pisted ära märgitud, wõib 
saada „Naiste Hääle" toimetusest 50 mk. eest. 

Väljaandja: Eesti Naisorganisatsioonide Liit. 
Vastutav toimetaja: Marie Bmsik. 

Kodukäsitöö osa. 
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Johs ja Peele*- T>ai?ihcts'le 

„Fc>tc>gvaafia ( ppci aamat 
teine täiendatud ja parandatud trükk on ainuke täielik eestikeelne käsiraa­
mat kutselistele fotograafidele ja fotoamatööridele. 218 Ihk. peenikest trükki 
heal kirjutuspaberil, 127 sisuselgitava pildiga. Hind 800 mk. Iluvüljaanne 

kriitpaberil ja kuidköites -150 marka. 

* * 

= •=.= 99 Väike fcic^amaicÖT". 
Hulga piltidega kaunistatud huvitav ja 
hädatarvilik juhataja algajaile. Hind 45 ni. 
Kes raamatute hinna postmarkides ette 
saadab, neile läkitatakse tellimine ilma 
postikuluta. 

F c f e - c t m c r f o e r i f f ? 
Andke oma pildivötete valmistüöiamiue, 
ilmutamine, kopeerimine, negatiivide pa­
randamine ning suurendamine (igast nega­
tiivist ja pildist) meie hooleks, siis kindlus­
tate endale kõige paremaid tagajärgi! 

p | J- j a Ž>- Parikas. Tallinn, Kuninga län. rai?. 1. Telefon 7~5C. 

99 Filmileht" 
on oma lühikese ilmumise-ajaga suutnud huvi äratada ja on kaugemale jõudnud kui ta eelkäijad 
Eestis. ^Filmileht" toob piita, kirjeldusi ja teateid filmi alalt ja ei tohiks puududa üheski pere­
konnas. Seni ilmunud numbreid (1—3) on veel vähesel arvul tagavaraks, hinnaga ä 25 mk. Kes 

hinna postmarkides saadab talitusele, neile läkitatakse lehed postikuluta. 

„Filmilehe'* talitus. Tallinn, Kuninga län. I . 
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E. Naisorganisatsioonide Liidu 

II. aastaraamat 
Ülevaade Eesti naisliikumisest ja E. N. L. tegevusjärgust 

1923.— 1925. a. 

SISUKORD: I. Eessõna. II. III. E. üleriiklik naiskongress 30. X—1. XI. 1925. a. 
Referaadid: Ävamiskõne — Johanna Päts. Naisliikumise sihtjooned — Marie 
Reisik. Õigustest, mida lähem seadusandlus naistele peab kindlustama — Eliise 
Äron. Abikaasade varanduslikud vahekorrad — M. Kurfeldt. Koolieelne kasva­
tus — Ella Treffner. Tänapäeva kasvatuslised ülesanded — Marta Lepp. Naine 
ja ülikool — Emma Peterson. Naise eriharidusest — R. Krims-Kotkas. Lühike 
ülevaade meie naiskutsekoolidest — Mari Raamot. Emade ja laste tervishoid 
Eestis — Dr. Ä. Rostfeld-Säkk. Tervishoiu teadmiste populariseerimine — Dr. 
Paula Vreinthal. Naiste osa tervishoiu töös — Dr. E. Lasberg. Hoolekande 
seadus — Alma Ostra-Oinas. Emade ja laste kaitsest — Dr. M. Jürisson-
Kleitsmann. Naispolitsei — Helmi Pett-Mäelo. Resolutsioonid. III. E. N. 
Liidu asemikkude kogu koosolek L III. 1924. IV. E. N. Liidu peakoosolek 
30. X. 1925. V. E. M. Liidu teise tegevusjärgu ülevaade 1923.-1925. a. — 
Marie Reisik. VI. Naisorganisatsioonide tegevuse aruanded. VII. Ülevaade 
naisorganisatsioonide tegevusest 1923. — 1925. a. — Dr. Emma Lasberg. 
VIII. Äbieluvaranduse lahutamise lepingu kava. LISA: I. E. N. Liidu põhi­
kiri. II. Naisorganisatsiooni normaalaõhikiri. III. Naisorganisatsioonid 

Eestis. Pildid. 

Aastaraamat on müügil E. N. Ludu büroos: 
Tallinn, Jaani tän. 3, .kella 10—2. Raamatu hind 100 marka. 
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